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Disclaimer

This EMN Glossary has been developed by the European Migration Network (EMN). The European Commission and the EMN National
Contact Points, which collectively constitute the EMN, accept no responsibility or liability whatsoever with regard to the use made of
the information contained in this Glossary or of the content of the websites from which some terms are extracted.

Reproduction is authorised, except for commercial purposes, provided the source is acknowledged and the following text accompanies any reproduction: ‘This EMN Glossary
has been developed by the European Migration Network (EMN). The European Commission and the National Contact Points, which collectively constitute the EMN,
accept no responsibility or liability whatsoever with regard to the use made of the information contained in this Glossary or of the content of the websites from which some

terms are extracted.'

The European Migration Network serves to meet the information needs of European Union institutions and of Member States’ authorities and institutions by providing
up-to-date, objective, reliable and comparable information on asylum and migration, with a view to supporting policy-making in the European Union in these areas. The EMN

also serves to provide the general public with such information. Further information on the EMN, including its other outputs, as well as this Glossary, may be obtained from

WWW.ec.europa.eu/emn


http://www.ec.europa.eu/emn
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Foreword

A forward-looking European asylum and migration policy based on solidarity remains a key objective for the European Union (EU). In
response to the most severe migratory challenge since the Second World War, the European Commission set out a European Agenda
on Migration, a comprehensive framework! for the EU’s work on asylum and migration in May 2015. Since then, the EU and its Member
States have taken action on several fronts by combining legislative changes with operational measures and flexible funding
instruments at EU level, transitioning from crisis management towards a stable future-proof asylum framework. At the same time,
activities in the field of legal migration and integration of third-country nationals has continued. All these actions have gone hand in
hand with a new approach to managing migration based on a combination of internal and external policy tools. In order to improve
migration management at the external level, the EU has also reinforced cooperation with third countries. The EU supports, for example,
the assisted voluntary return of refugees from Libya to a wide range of African countries of origin, in partnership with the Libyan
authorities, the African Union and the International Organisation for Migration.

A key priority for the coming years is to enhance efforts at both the internal and external dimension of asylum and migration. The
European Migration Network (EMN), coordinated by the European Commission, and active in all Member States and Norway, supports
the EU in better responding to the challenges in the key areas of asylum and migration. It provides policymakers and the wider public
with up-to-date, objective, reliable and comparable information on all aspects of migration and asylum and helps to facilitate
coherent discussions with all actors in this field.

The Glossary on Asylum and Migration has remained one of the key products of the EMN since its creation in 2008. The Glossary
supports policy discussions across the EU and at national level by providing a common vocabulary of up-to-date terms and concepts
in all Member State languages, thus allowing for a better understanding and comparability of migration and asylum phenomena.

This latest edition of the EMN Glossary (Version 6.0, May 2018) includes terminology reflecting all developments since the adoption
of the European Agenda on Migration of May 2015. While remaining focused on legal developments in the framework of the EU acquis
on asylum and migration, the Glossary also increasingly considers developments in the external dimension, while at the same time
acknowledging the needs of practitioners working in the field.

I am convinced that the EMN Glossary is a valuable source of information on all aspects of asylum and migration. It goes beyond the
typical scope of a glossary, as it contains useful notes further explaining new European concepts. It is increasingly used not only in
the EU context, but also by policymakers and practitioners outside the EU. This is a significant achievement, and the 10th anniversary
of the EMN which will be celebrated in May 2018 - provides an excellent opportunity for me to express my gratitude to all members
of the Glossary and Thesaurus Working Group for their outstanding commitment to this activity contributing to the success of the
European Migration Network overall.

Magnus Ovilius
EMN Chair

1 COM(2015) 240 final May 2015



A tool for better comparability

1. Introduction

The purpose of the European Migration Network (EMN) Glossary
of terms relating to Asylum and Migration is inter alia to improve
comparability between EU Member States? through the use and
common understanding of the terms and definitions contained
herein. The Glossary is intended to serve as a useful European
reference document for EMN National Contact Points (NCPs) and
their national network members, policy-makers and other prac-
titioners in the EU Member States, as well as EU institutions, in
order to facilitate the exchange of information. It provides
common terminology for the concepts included and thereby faci-
litates a precise discourse on asylum and migration matters,
including in the media.

The EMN Asylum and Migration Glossary 6.0 is a completely
revised and updated version of the EMN Glossary that was first
published in January 2010 and which since then has been
updated and expanded several times.* This sixth version contains
a total of 468 terms, with 29 new entries since the previous
online version 5.0.% In addition, amendments to existing entries
have been made to reflect new concepts and terminology, as
well as evolutions in the usage of existing terms that have been
introduced through new legislation and policy on asylum and
migration in the EU. The new and updated terms reflect all deve-
lopments since the adoption of the European Agenda on
Migration of May 2015.> While remaining its main focus on legal
developments in the framework of the EU acquis on asylum and
migration, the Glossary also increasingly considers develop-
ments in the external dimension, at the same time
acknowledging the needs of practitioners working in the field. As
in the past, it also considers the terminology used in recent EMN
studies amongst other key documents.

and Norway which participates in the EMN

The latest printed edition was Version 3.0.

aOuUhWN

Each glossary entry is comprised of a preferred term,® a defi-
nition of the concept that this term represents, the source/
sources of the definition, plus notes and relationships to other
terms and concepts included in the Glossary. In this sixth version,
many definitions and some preferred terms have thus been
amended. Many notes have been updated - and in many cases
elaborated - to provide up-to-date information, to clarify the
scope of the concept (and its understanding in different
contexts) and to indicate web sources from which further infor-
mation can be sought. Each glossary entry now illustrates many
more relationships between terms - equivalence relations
between synonyms, hierarchical relations with terms repre-
senting broader or narrower terms and associative relations
between related terms, thereby allowing users to easily navigate
between related entries. All the preferred terms, as well as
synonyms, acronyms and alternative ordering for the preferred
term, can be found in an index at the end of the Glossary. A
bibliography of sources is provided as an annex. The bibliography
lists terms referenced in the source field as well as the notes
and definitions.

The Glossary was developed by the members of the EMN
Glossary and Thesaurus Working Group (GTWG). The EMN would
therefore like to acknowledge the extensive efforts of the
working group members and its appreciation for the permission
given by other entities, specifically the International Labour
Organisation (ILO), the International Organisation for Migration
(IOM), the Organisation for Economic Cooperation and Deve-
lopment (OECD) and the United Nations (UN) to the use of terms
and definitions that they had developed previously and which
are duly referenced in the Glossary. Likewise, the EMN would like
to thank representatives of the EU’s multilingual interinstitu-
tional terminology database ‘Inter-Active Terminology for
Europe’ (IATE)” for their technical support in updating the
Glossary.

Version 2.0 of January 2012, Version 3.0 of October 2014, Version 4.0 of December 2015 and Version 5.0 of December 2016

COM(2015) 240 final, available at: http://eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?qid=1485255362454&uri=CELEX:52015DC0240
According to the 1SO standard 25964 a ‘preferred term (descriptor)’ is a term used to represent a concept. When two or more terms

representing the same concept in the same language exist, one of them is designated a ‘preferred term’ under which the main entry in
the Glossary (with definition, source and notes) is listed; the other(s) are listed under the same entry as synonyms and in the index to the

Glossary
7  www.iate.europa.eu




In the subsequent sections, a brief overview of the EMN is given,
followed by an outline of the methodology used to develop the
Glossary and some guidance as to its presentation and usage.

2. The European Migration Network

The need to exchange information on all aspects of migration
had already been identified in the initial development of a
common EU Asylum and Migration Policy.? To improve the
exchange of information between and within Member States
across the wide range of asylum and migration policy develop-
ments, information must be comparable between the Member
States to the greatest possible extent, and for this a consistent
use of terms is required.

Council Decision 2008/381/EC of 14 May 2008° established a
legal base for the European Migration Network. The purpose of
the EMN is to meet the information needs of Union institutions
and of EU Member States’ authorities and institutions by pro-
viding up-to-date, objective, reliable and comparable information
on asylum and migration, with a view to supporting policy-
making in the European Union in these areas. The EMN also
serves to provide the general public with such information. It is
coordinated by the European Commission (Directorate-General
for Migration and Home Affairs), which is assisted by a Service
Provider, in cooperation with the National Contact Points (EMN
NCPs) from each EU Member State'® plus Norway. More infor-
mation on the EMN, including its structure, activities, reports and
studies, may be obtained from its website !

One of the main objectives of the EMN as outlined in Article
2(1c) of Council Decision 2008/381/EC is to improve the consis-
tency and comparability of information between Member States.
The development of a comprehensive glossary that identifies
and describes different concepts central to asylum and
migration policy in the EU is one of the main activities under-
taken by the EMN to achieve this objective.

3. Method and approach followed
for developing the EMN Glossary

The EMN Glossary is a multilingual and multidisciplinary
glossary for terms that are important in the field of asylum and
migration. It has a focus on legal concepts deriving from the EU
acquis, while at the same time acknowledging different unders-
tandings of terms in a more global or national context, or in
different disciplines (e.g. demography, sociology, economics).
Emphasis is given to terms relating to international protection
and refugees, and legal migration, as well as irregular migration
and return. In addition, terms that are relevant to asylum and
migration, which pertain to fundamental rights, integration,
equality and crossborder movement, are also included. The
Glossary includes entries for European and international institu-
tions, organisations and processes which play a key role in the
European migration policy, including bodies contributing to the
implementation of the Global Approach to Migration and Mobility
- i.e. the external dimension of the EU’s policy on asylum and
migration (e.g. Bali Process, Black Sea Synergy, European Union
Emergency Trust Fund for Africa (EUTF for Africa)).

Throughout the Glossary, wherever there is a reference to a phe-
nomenon (e.g. migration), there is always a reference to the cor-
responding person (e.g. migrant). To limit redundancy for some
terms, preference has been given to the term for either a person
or the process, depending on which term is more commonly
used. For example, ‘highly qualified migrant’ is a term that is
more commonly used than ‘highly qualified migration’. There are
some terms in the Glossary that have been added for the sake
of completeness but which are no longer considered to be in
current use, e.g. guest worker. In such instances, the rationale is
highlighted in the notes.

The Glossary was developed by the EMN’s Glossary and The-
saurus Working Group (GTWG), which includes representatives
from EMN National Contact Points (NCPs) and, in some cases,
experts from EMN NCP networks, as well as a representative

8  Tampere Council Conclusions, available at: www.europarl.europa.eu/summits/tam_en.htm
9  Available at: www.eur-lex.europa.eu/legal-content/EN/TXT/?uri=CELEX:32014R0516

10 except Denmark.

11 https://ec.europa.eu/home-affairs/what-we-do/networks/european_migration_network_en



from the European Commission and the EMN Service Provider.
Other experts from different European institutions, such as the
European Asylum Support Office (EASOQ), the European Union
Agency for Fundamental Rights (FRA), the European Border and
Coast Guard Agency (Frontex) and IATE also participated requ-
larly or on an ad-hoc basis. International organisations such the
United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR), the
International Organisation for Migration (IOM) have recently par-
ticipated in the meetings or actively contributed to the deve-
lopment of the glossary by written statements.

The EMN Glossary reflects - to the greatest extent possible - the
most up-to-date developments in the field of asylum and
migration, and the understanding of terms and concepts. In this
way, the Glossary and Thesaurus Working Group aims to support
policy-makers at the cusp of defining new concepts relevant to
the field.

The EMN Glossary is available in different formats: as an inte-
ractive online Glossary via the EMN website, which is updated on
a reqular basis, or; as a printed edition, which is usually
published following more substantial updates and new terms. As
the Glossary is one of the key products of the EMN, the 10-year
anniversary of the EMN - celebrated on 15th May 2018 - serves
as an excellent occasion for publishing a new printed edition.

Readers are invited to suggest new terms and/or definitions for
the Glossary, and to comment on existing ones, by contacting
the EMN at: https://ec.europa.eu/home-affairs/content/
about-emn-0_en

As existing definitions in the field of asylum and migration may
be vague, controversial or contradictory, and as there are, for
many terms, no universally accepted definitions, the Glossary
and Thesaurus Working Group established a hierarchy of sources
from which definitions should be selected, with definitions given
in the EU acquis on asylum and immigration being prioritised
above other definitions.

The hierarchy of sources of the definitions is, therefore as
follows:

1. EU directives/regulations/decisions and then any definitions
given in European Commission communications, particularly
those with proposals for directives;

2. other EU entities, including Eurostat, the European Asylum
Support Office (EASO), the European Union Agency for Funda-
mental Rights (FRA), the European Border and Coast Guard
Agency (FRONTEX), the National Contact points on Integration,
EUROJUST and the European Police Office (EUROPOL);

3. European/international conventions, treaties and protocols
(e.g. on smuggling, trafficking and forced labour from the United
Nations, the Council of Europe and the International Criminal
Court);

4. glossaries developed by international bodies, such as the
United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR); the
International Organisation for Migration (IOM), the International
Labour Organisation (ILO) and the Organisation for Economic
Co-operation and Development (OECD);

5. other relevant (EU) projects/entities (e.g. the European Union
Observatory on Democracy, THESIM).

Some of the existing definitions of glossary entries have been
modified so as to better reflect the usage of the term in the
context of asylum and migration policy in the EU; where this is
the case, it is indicated in the ‘source’ that the definition is
‘derived by’ the EMN. Likewise, some definitions had to be deve-
loped by the working group itself, as they could not be sourced
from the references outlined above; in such cases the entry
source indicates that the definition was ‘developed by’ the EMN.

Each EMN glossary definition has been formulated according to
the IATE standard, meaning that they can directly replace the
term in any given text. For example, the term ‘applicant for inter-
national protection’ can be directly replaced in any text with its
definition: ‘third-country national or a stateless person who has
made an application for international protection in respect of
which a final decision has not yet been taken’. Parts of the terms
of the EMN glossary have already been integrated into the IATE
database.

Some terms are understood differently when they are used in a
global context, an EU context or specific legal contexts (e.g. in
the context of the Schengen Convention or Dublin Convention).
In such cases, the context in which a term should be understood
is indicated in the definition.




Terms which have a specific linkage to asylum and migration
issues but which can be understood in contexts other than
asylum and migration (e.g. access to healthcare, school pupil,
student, researcher) are defined specifically for the asylum and
migration context. Terms that do not have an obvious link to
asylum and migration (e.g. child care, civil war, (environmental)
disaster, economic sector, education, language) have been
omitted from the Glossary.

As many definitions are derived from the EU acquis, they are, in
most cases, valid for all EU and often for all EEA Member States
and Switzerland. Where national definitions deviate from that of
the Glossary, this is indicated in the notes.

Where multiple interchangeable terms (synonyms) were avai-
lable for a single concept, a ‘preferred term’ was selected and all
the other possible terms (including quasi-synonyms and
acronyms) were listed as synonyms. In some cases, the synonym
is more common in an EU Member State than the ‘preferred
term’ - e.g. ‘deportation’ is more commonly used than ‘removal’
in many EU Member States, even though ‘removal’ is the term
used in EU legislation. In such cases, an explanatory note has
been added to clarify national specificities.

4. Format of the EMN Glossary

The development of the Glossary also included agreeing on a
common approach with regard to the formatting of the terms
and definitions, as outlined in this section.

The preferred terms are listed in (English) alphabetical order.
Where the term is an expression or compound word (i.e. com-
prised of more than one word), the entry reflects the ordering of
the term in common usage - e.g. economic migration or
applicant for international protection.

Terms are listed in the singular (not plural). Only in exceptional
cases, when a term is commonly used in the plural form, such as

12 www.iso.org/iso/country_codes.htm
13  https://www.iso.org/iso-639-language-codes.html
14 All except for Croatian and Danish

e.g. “fundamental rights” or “reception conditions’, it is listed in
plural. To the greatest extent possible, both the terms and their
definitions are gender neutral. For consistency with the IATE
database, the gender-neutral plural pronouns ‘they’, ‘them’,
‘their’ have been used throughout, even when referring to the
singular. While some EU languages employ a gender system of
agreement for nouns (e.g. in German, Migrant for a male migrant
and Migrantin for a female migrant), for simplicity and for
consistency with other glossaries only one gender form of such
terms (the most generic) is used for these entries.

All reference to EU and EEA Member States (and Switzerland)
and their languages, whether in the definition, notes or sub-
heading, uses abbreviations according to the country codes of
the IS0 standard 3166-alpha.’? All other countries and lan-
guages are mentioned in full. However, the translations of the
terms are listed in accordance with the abbreviations of EU
Member States languages following the languages codes of the
150 standard 639" (see chapter 4.5). It should be noted that the
ISO codes for languages often differ from the countries in which
they are spoken, i.e. Sweden is ‘SE’ whereas Swedish is ‘SV’, but
both France and French are abbreviated to ‘FR’.

Unless indicated to the contrary, all text appearing in the note
has the same source as the definition.

Whilst the Glossary has been developed in English by the multi-
lingual members of the working group, another aspect, men-
tioned previously, was the need for translations. One feature of
the EMN Glossary is to have translations of the terms into other
EU Member State languages plus Norwegian. Version 6.0
contains translations of terms into 22 of the EU’s 24
languages.**

The translations are, to the greatest possible extent, direct trans-
lations of the English term, or otherwise a translation that better
reflects the definition given. For some terms, no translation was
available, either because the English term has been borrowed



into the language and is more commonly used, or because the
term is not used in a national context. In the case of the former
(English term preferred), this is indicated under the field for the
translation as ‘no usual translation’. In the latter case (where the
term is not used at all in a national context), this is indicated by
‘no translation’.

Conversely, some terms have more than one translation avai-
lable in the national context, depending on whether reference
was being made to national law or the EU acquis. In these cases,
more translations have been provided, starting with the context
of the EU acquis and followed by the national context, separated
by a semicolon. The European context is indicated by ‘(EU acquis)’
and, the national translation is added without any further
remark. The Slovak translation of ‘breeder documents’ may serve
as an example: vychodiskové doklady (EU acquis); zdrojové
doklady. In cases where there are no such indications, but more
than one translation is given (separated by a /'), the translations
can be used synonymously.

The acronyms used in the Glossary for the translations refer to
the EU Member State languages. As mentioned previously, they
follow the languages codes of the ISO standard 639.*° EU
Member States having the same nominal language (e.g. AT/DE/
LU, BE/FR/LU or BE/NL) are grouped together under the language
‘DE’, FR’ and ‘NL" and any national deviations from the trans-
lation provided are indicated between parentheses?® - e.g. the
term asylum seeker is translated as Asylwerber in Austria (AT),
Asylbewerber in Germany (DE) and in the context of the EU
acquis, and in Luxembourg (LU), Asylantragsteller. A semicolon is
used to separate synonyms of the translation in the same
nominal language. The entry of the German translation of the
term asylum seeker thus looks as follows: Asylantragsteller (EU
acquis, LU); Asylwerber (AT); Asylbewerber (DE).

Most of the entries listed in the Glossary list a number of terms
related to the preferred term through an equivalence, hie-
rarchical or associative relationship.

An equivalence relationship is a relationship between two
terms that represent the same concept and which are there-
fore (virtually) interchangeable. In the Glossary, synonyms
have an equivalence relationship and are understood to also

15 https://www.iso.org/iso-639-language-codes.html

include terms that may represent a slightly different concept
(i.e. quasi-synonyms), as well as acronyms and abbreviations.
All synonyms are listed in the index.

A hierarchical relationship is a relationship between a pair
of concepts in which one falls within the scope of the other
- see broader term and narrower term. A broader term indi-
cates the relationship between a more generic and a more
specific term. For example, ‘economic migrant’ is a broader
term of the term ‘labour migrant’, which in turn is the nar-
rower term.

An associative relationship is a relationship between a pair
of concepts that are not related hierarchically but which
share a strong semantic or conceptual connection. Such
related terms are not related in a hierarchical manner but
have an association, which may help users to understand
wider contexts and meanings of the terms in which they have
an interest.

Where a preferred term existing and defined elsewhere in the
Glossary is used in a particular definition or by an indicated (hie-
rarchical or associative) relationship (see chapter 4.6 above),
then this term is indicated in bold the first time it is used in the
definition. For example, the definition for the term long-term
resident is given as ‘A third-country national who has long-term
resident status as provided for under Articles 4 to 7 of Council
Directive 2003/109/EC’; ‘third-country national’ is in bold as it is
defined elsewhere in the Glossary.

Where in a definition or note, a source of an information (legal
norms such as EU directives, international treaties, webpages,
publications) is mentioned, this source is underlined.

16 Note that when the Norwegian terms differ in the two official versions of written Norwegian, the two terms have been given in the

following format “...(b) ; ...(n)".
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Action by which a person seeks to avoid administrative
measures and/or legal proceedings by not remaining
available to the relevant authorities or to the court.

Derived by EMN from the definition of ‘risk of ab-
sconding’ in Art. 3(7) of Directive 2008/115/EC (Return
Directive)

* risk of absconding



accelerated international protection procedure
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An expedited procedure to examine an application
for international protection which is either already
deemed manifestly unfounded, which involves serious
national security or public order concerns, or which is
a subsequent application.

Derived by EMN from the Council of Europe’s Guide-
lines on human rights protection in the context of ac-
celerated asylum procedures 2009

accelerated procedure for international protection
speedy asylum procedure
speedy international protection procedure

procedure for international protection

1. As per the Committee of Ministers of the Coun-
cil of Europe’s guidelines on human rights protec-
tion in the context of accelerated asylum procedures
of 1 July 2009, the procedure derogates from normal-
ly applicable procedural timescales and/or procedural
guarantees with a view to expediting decision-making.
Procedures whereby a state may declare an applica-
tion inadmissible without considering the merits of
the claim also fall mutatis mutandis within the scope
of the guidelines. For more information see the web-
page of the Council of Europe.

2. Directive 2013/32/EU (Recast Asylum Procedures
Directive) recognises, in Recital 18 of the Preamble
and in Art. 31(2) that it is in the interest of both EU
Member States and applicants for international pro-
tection for decisions to be taken as soon as possible.
This Directive does not provide for minimum or maxi-
mum time limits for taking a decision on applications
for international protection nor does it define the term
‘accelerated procedure’. However, Art. 31(2) does
make clear that the speed of the asylum procedure
may not prejudice ‘an adequate and complete exami-
nation’ of the asylum claim.

3. Accelerated procedures must comply with the basic
principles and guarantees laid down in Chapter Il of
Directive 2013/32/EU (Recast Asylum Procedures Di-
rective) and may be conducted only in limited cases
laid down in Art. 31(8) of the Directive.
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egészségugyi ellatasokhoz vald hozzaférése
accesso all'assistenza sanitaria

sveikatos prieZitros paslaugy prieinamumas
piekluve veselibas apripei

Access ghas-servizzi tas-sahha / ghall-kura
sanitarja

5 toegang tot gezondheidszorg

dostep do opieki zdrowotnej

acesso aos cuidados de saude

acces la ingrijirea sanatatii / acces la sistemul
medical

pristup k zdravotnej starostlivosti

dostop do zdravstvenega varstva

tillganag till halso- och sjukvard

tilgang til helsetjenester (b); tilgang til
helsetenester (n)
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Healthcare entitlements enjoyed by third-country
nationals (migrants, applicants for interna-
tional protection and refugees) in EU Member
States and in their countries of origin.

Derived by EMN from Art. 11 of Council Directive
2003/109/EC (Long Term Residents Directive) and
Art. 30 of Directive 2011/95/EU (Recast Qualifica-
tion Directive)

healthcare benefits
medical benefits

social protection benefits

1. In EU Member States, the scope of healthcare
to which a third-country national has access depends
on their residence or employment status. For further
information see EMN: Migrants access to social securi-
ty and healthcare: policies and practice, 2014

2. According to Council Directive 2003/109/EC (Long
Term Residents Directive), long-term residents enjoy
the same access to healthcare as nationals as defined
by national law.

3. Directive 2011/95/EU (Recast Qualification Direc-
tive) grants access to adequate healthcare, including
treatment of mental disorders when needed, to ben-
eficiaries of international protection under the same
eligibility conditions as nationals of the EU Member
State that has granted such protection.

4. Directive 2013/33/EU (Recast Reception Conditions
Directive) establishes minimum standards for access
to healthcare for applicants of international protection
during the asylum procedure. It requires EU Member
States to ensure that asylum seekers at least receive
emergency care and essential treatment for illnesses
and serious mental disorders. However, the entitle-
ment of asylum seekers to healthcare services de-
pends on national legislation and varies among Mem-
ber States. See for example, the EMN: Ad-Hoc Query
on System of medical treatment of asylum seekers
in Member States.

5. Access to healthcare can be a key factor in the
process of decision-making on applications for inter-
national protection. Subsidiary protection may apply
if the asylum-seeker contends that a return to the
country of origin is impossible for health reasons,
as the return of a sick person which is often connected
with the medical standards in the country of return
could constitute a breach of Art. 3 ECHR. Thus case
workers have to take into account whether medical
treatment is available in the country of origin and
whether the available medical treatment would also
be (e.g. financially) accessible to the concerned person
upon return. For further information see the descrip-
tion of the MedCOl project in the List of projects fund-
ed by the European Refugee Fund in 2011.




access to the procedure for international protection

[00CTbM 40 NPOM3BOACTBO 3a MexdyHapodHa
3aKkpuna

pristup k Fizeni ve véci mezinarodni ochrany
Zugang zum Verfahren auf internationalen
Schutz

58 MNpooPaon otn diadikacia SigBvoug
npoaotaciag

acceso al procedimiento de proteccion
internacional

A0 juurdepads rahvusvahelise kaitse menetlusele
padsy menettelyyn

acces a la procédure d'octroi de la protection
internationale

rochtain ar nés imeachta cui

eljarashoz valo hozzaférés

accesso alla procedura di registrazione della
domanda di protezione internazionale

B galimybé naudotis tarptautineés apsaugos
proceddra (EU acquis); galimybé pasinaudoti
prieglobscio suteikimo procedira

B'A piekluve starptautiskas aizsardzibas
proceddrai

Il access ghall-procedura ghal protezzjoni
internazzjonali

toegang tot de procedure

dostep do procedury

acesso ao procedimento de protecdo
internacional

v v Z <

pristup ku konaniu o medzinarodnej ochrane
dostop do postopka

Rétt till prévning av ansdkan om
internationellt skydd

tilgang til seknadsprosedyren for internasjonal
beskyttelse (b); tilgang til seknadsprosedyren
for internasjonalt vern (n)

S

-

O

The obligation of EU Member States to ensure that
a person who has made an application for inter-
national protection has an effective opportunity to
lodge it as soon as possible.

Art. 6(2) of Directive 2013/32/EU (Recast Asylum Pro-
cedures Directive)

* lodging an application for international pro-
tection

* making an application for international pro-
tection

1. The word "effective" is key in this definition and en-
compasses that applicants are ensured the possibility
to cooperate and communicate with the competent
authorities in a proper and adequate manner.

2. Applicants should be able to present the relevant
facts of their case and ensured sufficient procedural
guarantees in all stages of the procedure.
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accommodation centre

LIeHTbp 3a HacTaHsABaHe
pobytové stredisko

Unterbringungszentrum

" kévtpo @ilofeviag

centro de acogida

L8 majutuskeskus

vastaanottokeskus

centre d’hébergement

larionad coéiriochta /gu & ai: larionaid
choiriochta)

befogado allomas

centro di accoglienza

100 apgyvendinimo centras

izmitinaSanas centrs

Centru ta’ akkomodazzjoni
asielzoekerscentrum (NL); opvangcentrum (BE)
osrodek dla oséb ubiegajacych sie o status
uchodzcy

centro de acolhimento

centru de cazare si proceduri

ubytovacie zariadenie (EU acquis); pobytovy
tabor

188 nastanitveni center

forlaggning

asylmottak / mottakssenter

bl v Z e m
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acculturation

O

A place used for the collective housing of applicants
for international protection.

Art. 2(i) of Directive 2013/33/EU (Recast Reception
Conditions Directive)

* reception facilities

* reception centre

1. Such places include decentralised accommodation
centres.

2. In FI, the preferred English translation is ‘reception
centre’.

3. For more information on categories of reception fa-
cilities available in EU Member States, see EMN: The
Organisation of Reception Facilities for Asylum Seek-
ers in different Member States, 2014.
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akynTypaums
akulturace

Akkulturation

B eminoAitiopdg, noAitiotikn aAnnenidpaon
aculturacion

10 kultuuriline kohanemine

akkulturaatio, sopeutuminen vieraaseen
kulttuuriin

acculturation

athchultard

akkulturacié

acculturazione

akultracija

akulturacija

Akkulturazzjoni

acculturatie

akulturacja

aculturagdo

aculturalizare

akulturacia

akulturacija

S\'A ackulturation

assimilasjon

(7] v v ZZI e m
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A series of changes in cultural mores (ideas, words,
values, norms, behaviour, institutions) resulting from
direct and continuous contact and interaction between
groups of different cultures, particularly through mi-
gratory movements or economic exchange, the media
and other channels.

Derived by EMN from IOM Glossary on Migration, 2nd
ed, 2011

and

I0M Glossary on Migration, 1st ed., 2004

* inculturation

* assimilation
* integration



acquisition of citizenship

npuaobvBaHe Ha rpamaaHcTBo

nabyti statniho obcanstvi

Erwerb der Staatsangehérigkeit / Erwerb der
Staatsbiirgerschaft

BN kton 1Bayéveiag

adquisicién y atribucién de nacionalidad

S8 kodakondsuse omandamine / kodakondsuse
saamine

kansalaisuuden saaminen

acquisition de la nationalité

saoranacht a fhail

allampolgarsag megszerzése

acquisizione di cittadinanza

59 pilietybés jgijimas

pilsonibas ieglisana

Ksib ta’ c¢ittadinanza

|5 verkrijging van het staatsburgerschap
nabywanie obywatelstwa

I} aquisicdo de nacionalidade

obtinerea cetateniei / dobandirea cetateniei
nadobudnutie Statneho obcianstva / ziskanie
Statneho obcianstva

pridobitev drzavljanstva

forvarv av medborgarskap

erverv av statsborgerskap (b); erverv av
statsborgarskap (n)

HEHHHHEIEEEHE.EHEEE
=S

O

Any mode of becoming a national, i.e. by birth or at any
time after birth, automatic or non-automatic, based on
attribution, declaration, option or application.

EUDO Glossary on Citizenship and Nationality

* citizenship

* naturalisation

* ius sanguinis
* ius soli

1. Art. 3(d) of Regulation (EC) No. 862/2007 (Migra-
tion Statistics Regulation) refers or relates to the ac-
quisition of citizenship to those persons having their
usual residence in the territory of the EU Member
State and having acquired during the reference year
the citizenship of the EU Member State and having
formerly held the citizenship of another EU Member
State or a third country or having formerly been a
stateless person.

2. One of the possible ways of acquiring citizenship
is through naturalisation, which refers more to the
decision / administrative process by the relevant au-
thorities for the granting of nationality.

= 606 M m O N ©

— 2

N < X g < € = v » p v 0o Z2 X r X




act of persecution

OevicTBue Ha NpecneaBaHe

akt pronasledovani
Verfolgungshandlung

npagn diwng

act de persecucion

tagakiusamisakt

vainoksi katsottavat teot

acte de persécution

gniomh géarleanuna / iolra: gniomhartha
géarleanuna

ildoz(tet)ésnek mindsilé cselekmények
atto di persecuzione

10 persekiojimo veiksmas

vajasanas darbiba

Att ta’ persekuzzjoni

daad van vervolging

5 przesladowanie

atos de perseguicdo

act de persecutie

¢in prenasledovania / akt prenasledovania
dejanje preganjanja

forfoljelse

forfelgelseshandlinger (b);
forfelgingshandlingar (n)

m
-

-
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In the global context, acts of human rights abuses
or other serious harm, often, but not always, with a
systematic or repetitive element.

In the EU context and within the meaning of Art. 1A
of the Geneva Refugee Convention and Protocol,
acts which are

(a) sufficiently serious by their nature or repetition as
to constitute a severe violation of basic human rights,
in particular the rights from which derogation cannot
be made under Art. 15(2) of the European Conven-
tion on Human Rights; or

(b) an accumulation of various measures, including
violation of human rights which is sufficiently severe
as to affect an individual in a similar manner as men-
tioned in (a).

Global context: UNHCR Master Glossary of Terms
EU context: Art. 9 of Directive 2011/95/EU (Recast
Qualification Directive)

persecution

actor of persecution and serious harm
group persecution
serious harm

According to Directive 2011/95/EU (Recast Qualifica-
tion Directive), acts of persecution can, inter alia, take
the form of:

a) acts of physical or mental violence, including acts
of sexual violence;

b) legal, administrative, police, and/or judicial meas-
ures which are in themselves discriminatory or which
are implemented in a discriminatory manner;

) prosecution or punishment which is disproportion-
ate or discriminatory;

d) denial of judicial redress resulting in a dispropor-
tionate or discriminatory punishment;

e) prosecution or punishment for refusal to perform
military service in a conflict, where performing military
service would include crimes or acts falling within the
scope of the grounds for exclusion as set out in Art.
12(2);

f) acts of a gender-specific or child-specific nature




actor of persecution or serious harm

cybeKT Ha npecnegsaHe
ptivodce pronasledovani
Akteur, von dem eine Verfolgung oder ein
ernsthafter Schaden ausgehen kann

A8 unedBuvor tng diweng i tng cofapng BAAPRNG
B agente de persecucion
tagakiusaja
vainon harjoittaja
acteur des persécutions ou des atteintes
graves
gniomhai géarleantina / iolra: gniomhaithe
géarleanuna
lldoztetés és a sulyos sérelem forrasai
responsabile di persecuzione o danni gravi
10 persekiojimo vykdytojas
vajasanas vai batiska kaitéjuma nodarisanas
dalibnieks
Agent / Awtur t'att ta’ persekuzzjoni
actor van vervolging of ernstige schade
przesladowca
agente de perseguicdo
agent de persecutie
p6vodca prenasledovania alebo vazneho
bezpravia / aktér prenasledovania alebo
vazneho bezpravia
188 subjekt preganjanja ali resne kr3itve
aktorer som utdvar forfoljelse
akterer som er ansvarlig for forfalgelse /
aktgrer som utgver forfalgelse (b); aktgrar
som er ansvarlege for forfelging / akterar som
utever forfelging (n)

-

9|9 ZZ cire
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Any person (individual or legal) causing persecution
or serious harm, such as:

(a) the State;

(b) parties or organisations controlling the State or a
substantial part of the territory of the State;

(c) non-State actors, if it can be demonstrated that the
actors mentioned in (a) and (b), including international
organisations, are unable or unwilling to provide pro-
tection against persecution or serious harm as defined
in Art. 7 of Directive 2011/95/EU (Recast Qualification
Directive)

Art. 6 of Directive 2011/95/EU (Recast Qualification
Directive)

* persecution
* serious harm

* act of persecution
* group persecution
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actor of protection

Cy6eKT Ha 3aKkpuna

poskytovatel ochrany

Akteur, der Schutz bieten kann
unelBuvog nNpoaotaaciag

agente de proteccion

1 kaitset tagav isik

suojelun tarjoaja

acteur de la protection

gniomhai cosanta (iolra: gniomhaithe cosanta)
védelmet nyujto

soggetto responsabile della protezione
apsaugos teikéjas

aizsardzibas dalibnieks

Agent t'att ta’ protezzjoni

actor van bescherming

podmiot udzielajacy ochrony

agente de protecéo

agent de protectie

aktér ochrany

subjekt zascite

aktorer som ger skydd

akterer som gir beskyttelse (b); akterar som
gjev vern (n)

<

v v ZZICcr m m

adaptation

O

Any person (individual or legal) providing effective and
non-temporary protection against persecution or
serious harm such as

a) the State or

b) parties or organisations, including international or-
ganisations, controlling the State or a substantial part
of the territory of the State

provided they are willing and able to offer protection.

Derived by EMN from Art. 7 of Directive 2011/95/EC
(Recast Qualification Directive)

* protection

Such protection is generally provided when the actors
mentioned under points (a) and (b) of paragraph 1
take reasonable steps to prevent the persecution or
suffering of serious harm, inter alia, by operating an
effective legal system for the detection, prosecution
and punishment of acts constituting persecution or
serious harm, and when the applicant has access to
such protection.
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npucrocobsaBaHe

adaptace

I Anpassung / Adaptation
148 npooappoyn

adaptacion

11 kohanemine

sopeutuminen

adaptation

oiriunu

adaptacio / alkalmazkodas

adattamento

1| adaptacija

pielagosanas

Addattament

aanpassing

adaptacja

I\ adaptacdo

adaptare

prispdsobenie / adaptacia

=180 prilagajanje / adaptacija

anpassning

tilpasning (b); tilpassing (n)

v v Z I Cr= m
rrel-H<

Process of modifying some or all of one’s beliefs and/
or attitudes so as to suit new conditions of life.

UNHCR International Thesaurus of Refugee Terminol-
ogy

* economic adaptation

« linguistic adaptation

* occupational adaptation
» school adaptation

* integration



admission onto the territory

[O0nyCKaHe Ha TepuTopuATa
povoleni ke vstupu na uzemf
Zulassung zum Hoheitsgebiet

B8 s1060xn otnv enikparteia

entrada legal al territorio

riiki lubamine

maahantulon salliminen

admission sur le territoire

cead isteach sa chrioch

egy allam teriiletére térténé befogadas
ammissione sul territorio

5 jleidimas j teritorijg

uznems3ana teritorija

Dful fit-territorju

toegang tot het grondgebied

5 przyjecie / dopuszczenie na terytorium
entrada no territério

admisie pe teritoriu

povolenie vstupu na Uzemie statu
(zakoniti) vstop na ozemlje

tillstand att resa in i landet

adgang til riket (b); tilgjenge til riket (n)

-
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adoption (of a child)

O

The lawful entry of an alien onto the territory of a
State after inspection and authorisation by an immi-
gration officer.

Derived by EMN from the definition of ‘admission’ in
I0M Glossary on Migration, 2nd ed., 2011

* legal entry

In countries signatory to the Schengen Agreement,
only citizens from countries which are not signatory
to the Schengen Agreement have to go through the
admission process, whereas in non-Schengen coun-
tries all non-nationals have to be admitted.

OCVMHOBABaHe
osvojeni (ditéte)

Adoption (eines Kindes)
58 uioBeaia (naidiov)
adopcidén

lapsendamine

adoptio

adoption (d’'un enfant)
uchtd; uchtail
orokbefogadas

adozione (di un bambino)
10 jvaikinimas

adopcija

Addozzjoni

adoptie

adopcja

adocdo

adoptare

osvojenie / adopcia (dietata)
5 posvojitev

\'Al adoption

adopsjon

m
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In the context of dependants, the statutory process
of terminating legal rights and duties between the
child and the natural parents, and substituting similar
rights and duties between the child and the adoptive
parents.

I0OM Glossary on Migration, 2nd ed., 2011

» adoption of convenience
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adoption (of legal acts)

npvemMaxe
prijeti (pravnich akt()

Annahme (von Rechtsakten)

5N ui0Bétnon (vopoBetikwv Npagewy)
adopcion

1 (Gigusakti) vastuvétmine
hyvaksyminen

adoption (d’actes |égislatifs)
glacadh

elfogadas

adozione (di atti giuridici)

10 (susitarimo) priemimas
pienem3ana

Accettazzjoni
g
p

oedkeuring
rzyjecie
aprovacao
adoptie
prijatie (pravnych aktov)
5 sprejetje
antagande
godkjenning

-

wn
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adoption of convenience

O

In the context of accords, in public international law,
the formal act by which negotiating parties establish
the form and content of a treaty.

I0OM Glossary on Migration, 2nd ed., 2011

The treaty is adopted through a specific act expressing
the will of the states and the international organisa-
tions participating in the negotiation of that treaty, e.q.
by voting on the text, initialling, signing, etc. Adoption
may also be the mechanism used to establish the
form and content of amendments to a treaty, or regu-
lations under a treaty.
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no translation

Ucelové osvojeni
Scheinadoption

5 eikovikn uloBeaia
adopcién de conveniencia
mugavuslapsendamine
harhautustarkoituksessa toteutettu adoptio
adoption de complaisance
uchtu aise

névleges orokbefogadas
adozione fittizia

fiktyvus jvaikinimas
fiktiva adopcija
Addozzjoni ta’ konvenjenza
schijnadoptie

adopcja fikcyjna

adopcdo de conveniéncia
adoptie de convenienta
Ucelové osvojenie
posvojitev iz koristoljubja
\'Al skenadoption
proformaadopsjon

=

-

("]
-

w V| 9| Z = m m

An adoption (of a child) contracted for the sole pur-
pose of enabling the person adopted to enter or reside
in an EU Member State.

Art. 16(2b) of Council Directive 2003/86/EC (Family
Reunification Directive)

» adoption (of a child)

* civil partnership of convenience
* marriage of convenience
« partnership of convenience



O

adult
IEIN sw3pacten
BN dospéla osoba Every human being aged 18 years and older (unless
| DE | Erwachsener majority is attained later under the law applicable to
evANIKag the adult).

BER adulto
taisealine / taiskasvanu
aikuinen

m adulte

aosach
BEIR felnstt
adulto / maggiorenne
S8 pilnametis
pieaugusais
Adult(a)
volwassene
45 osoba petnoletnia
A adulto / maior de idade
adult
m dospela osoba
18 odrasel
vuxen
voksen (b); vaksen (n)

Derived by EMN from the definition of ‘child’ in EMN
Glossary

* child
* minor

Adulthood can be defined in terms of biology, psy-
chological adult development, law, personal charac-
ter or social status. For the purposes of this glossary,
a more legal definition is used.

advance passenger information (API)

MpeaBaputenHa nHGopMaUmaA 3a MbTHALUTE

m pfedem predané udaje o cestujicich
Vorabinformationen tber die beférderte
Person / Vorabdaten Uber die beférderte
Person / Vorab-Passagier-Informationssystem

138 ek Twv Npotépwy diaBiBaong otoixeiwv oxetikd

Je emparteg

informacion anticipada del pasajero

A0 reisijate eelandmed

lentomatkustajien ennakkotiedot / API-tiedot

informations préalables sur les passagers

Réamhfhaisnéis faoi Phaisinéiri

elézetes utasinformacio

informazioni anticipate sui passeggeri

1 iSankstineé informacija apie keleivius

iepriekséja pasazieru informacija

informazzjoni antici-pata dwar il-passiggieri

vooraf te verstrekken passagiersgegevens

istema Avancado de Informacéo sobre
assageiros

o w0

vopred poskytované informacie o cestujucich
88 predhodni podatki o

potniku

forhandsuppgifter om passagerare
Forhandsvarsel om passasjerer (b);
Fgrehandsvarsel om reisande (n)

w V| 9| Z =

Information concerning the passengers whom carriers
will transport to an authorised border crossing point
through which these persons will enter the territory of
an Schengen Member State, which carriers are obliged
to transmit, by end of check-in, at the request of the
authorities responsible for carrying out checks on per-
sons at external borders.

Derived by EMN from Art3 of Council Directive
2004/82/EC (Directive on the obligation of carriers to
communicate passenger data)

* advance passenger data
* API

* APIS

* Advance Passenger

* Information System

This information comprises: the number and type of
travel document used, nationality, full names, the
date of birth, the border crossing point of entry into
the territory of the Schengen Member States, mode
of transport, departure and arrival time of the trans-
portation, total number of passengers carried on that
transport, the initial point of embarkation.
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Africa Caribbean Pacific (ACP) Observatory on Migration

0O6cepBaTopuA Mo MUrpaums 3a cTpaHuTe oT
AdpviKa, Kapnbute n TUXooKeHCKMA bacenH
Observatof pro migraci stat Afriky, Karibiku
a Pacifiku

Beobachtungsstelle fiir Migration in Afrika, in
der Karibik und im pazifischen Raum

S8 Napatnpntipio Twv xwpwv AKE (AQPIKAG,
KapaiBikng kai Eipnvikou) yia tn Metavaaoteuon
Observatorio sobre Migraciones Africa Caribe
Pacifico

S Aafrika, Kariibi mere ja Vaikse ookeani
piirkonna riikide rénde vaatluskeskus

Afrikan, Karibian ja Tyynenmeren alueen
muuttoliikkeiden seurantakeskus
Observatoire Afrique, Caraibes, Pacifique sur
les migrations

Faireachlann Stait na hAfraice, Mhuir Chairib
agus an Aigéin Chidin um Imirce, Faireachlann
ACC um Imirce

Afrikai, Karibi és Csendes-6cedni Migracios
Megfigyeld Kozpont

Osservatorio Africa, Caraibi e Pacifico sulle
migrazioni

(88 Afrikos, Kariby ir Ramiojo vandenyno regiono
migracijos stebésenos tinklas

Afrikas, Karibu jaras regiona un Klusa okeana
valstu Migracijas novérosanas centrs

Il Osservatorju (L-) tal-Afrika, Karibew u Pacifiku
fuq il-Migrazzjoni

B8 Africa Caribbean Pacific Observatory on
Migration

(88 Obserwatorium Migracji panstw Afryki,
Karaibow i Pacyfiku

i Observatdrio ACP das Migracdes

Observator cu privire la migratie Africa
Caraibe Pacific

Observatérium Skupiny africkych, karibskych a
tichomorskych Statov pre migraciu

Afrisko - Karibsko - Pacifiski observatorij za
migracije

Africa Caribbean Pacific Observatory on
Migration (no usual translation)

Africa Caribbean Pacific Observatory on
Migration (no usual translation)

A reference network of migration research institu-
tions and governmental entities dealing with migra-
tion in the six regions of the Africa Caribbean Pacific
(ACP) Group of States, namely West Africa, Central
Africa, East Africa, Southern Africa, the Caribbean and
the Pacific, designed to produce data on South-South
ACP migration flows for civil society and policy-mak-
ers, and enhance research capacities in ACP countries
through networking and cooperation among organisa-
tions.

Website of the ACP Observatory on Migration

ACP
ACP Observatory on Migration

European Migration Network (EMN)
Global Approach to Migration and Mobility
(GAMM)

1. The ACP was established in 2010 on the initiative
of the Secretariat of the ACP Group of States, empow-
ered by the International Organization for Migra-
tion (IOM) and funded by the European Union with
the financial support of CH.

2. Activities are undertaken in 12 pilot countries (An-
gola, Cameroon, the Democratic Republic of the Con-
go, Haiti, Kenya, Lesotho, Nigeria, Papua New Guinea,
Senegal, Tanzania, Timor-Leste and Trinidad and To-
bago).

3. For more information see the webpage of the ACP
Observatory.




Africa-EU Migration, Mobility and Employment Partnership

MapTHEOPCTBO 3a MUrpauua, MobUAHOCT M
332eToCT Meay cTpaHuTe Ha Adpuka n EC
Partnerstvi EU-Afrika pro migraci, mobilitu a
zameéstnanost

Afrika-EU Partnerschaft in den Bereichen
Migration, Mobilitdt und Beschaftigung

HE8Y etaipiki oxéon EE-AQpIKNG yia T
petavaoteuon, Ty Kivntikdtnta kar v
anaoxoAnan

Asociacién Africa-UE sobre migracién,
movilidad y empleo

S Aafrika-EL migratsiooni, mobiilsuse ja
toohdive partnerlus

Afrikan ja EU:n kumppanuus muuttoliikkeen,
likkuvuuden ja tyéllisyyden aloilla
Partenariat Afrique-UE sur les migrations, la
mobilité et I'emploi

Comhphadirtiocht an AE agus na hAfraice
maidir le himirce, Soghluaisteacht agus
Fostaiocht

Afrika-EU kozotti Migracios, Mobilitasi és
Foglalkoztatasi Partnerség

Partenariato Africa-UE in materia di
Migrazione, Mobilita e Occupazione
ES-Afrikos partnerysté migracijos, mobilumo ir
uzimtumo srityse

Afrikas un ES Migracijas, mobilitates un
nodarbinatibas partneriba

LN Shubija bejn l-Afrika u [-UE dwar Migrazzjoni,
Mobilita u Impiegi

B8 Afrika-EU-Partnerschap inzake migratie,
mobiliteit en werkgelegenheid

B8 Partnerstwo UE-Afryka na rzecz migracji,
mobilnosci i zatrudnienia

Il Parceria Africa-UE para as migragdes,
mobilidade e emprego

Parteneriatul Africa-EU cu privire la migratie
mobilitate si angajare

Partnerstvo Afrika - EU v oblasti migracie,
mobility a zamestnanosti

S1EY Afrika - EU Partnerstvo za migracije,
mobilnost in zaposlovanje
MME-partnerskapet (migration, rérlighet och
sysselsdttning)

Afrika—EU migrasjons-, mobilitets-

og sysselsettingspartnerskap (b);

Afrika—EU migrasjons-, mobilitets- og
sysselsetjingspartnarskap

)

O

A partnership that provides comprehensive respons-
es to the issues of migration, mobility and employ-
ment, in the interest of all partners, with the particu-
lar objectives to create more and better jobs for Africa
and to better manage migration flows.

Website of the Africa-EU Partnership

# Africa-EU MME Partnership
* MME Partnership

* Africa-EU Partnership

» Dialogue on Mediterranean Transit Migration
» Global Approach to Migration and Mobility
(GAMM)

1. The MME Partnership was launched during the 2nd
Africa-EU Summit of Heads of State and Government
in December 2007 in Lisbon, where the Joint EU-Af-
rica Strategy and the First Action Plan (2008-2010)
were adopted.

2. The partnership aims to ensure sustainable devel-
opment and the implementation of relevant interna-
tional agreements and declarations, relying in par-
ticular on the Tripoli Declaration on Migration and
Development, the Ouagadougou Action Plan to Com-
bat Trafficking in Human Beings, especially Women
and Children and the Ouagadougou Declaration and
Plan of Action for Promotion of Employment and Pov-
erty Alleviation.

3. It covers one of the eight areas of cooperation
of the Africa-EU (Strategic) Partnership, which is the
formal channel through which the European Union and
the African Union work together, and which provides
the overarching long-term framework for Africa-EU
relations.

4. For more information, see the webpage of the Afri-

ca-EU Partnership.
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age assessment

OLleHKa Ha Bb3pacTTa
urceni véku

Altersfeststellung / Altersbestimmung
B8 unoAoyiopog tng nAikiag
determinacion de la edad

vanuse madramine

idn madrittdminen / ian selvittdminen
détermination de l'age

measunu aoise

kormeghatarozas

accertamento dell’eta

1) amziaus nustatymas

vecuma noteikSana

Valutazzjoni / Stima tal-eta
leeftijdsonderzoek

|5 ustalenie / ocena wieku

I determinacdo da idade

evaluarea varstei

posudenie veku

ocenjevanje starosti
aldersbedémning

aldersvurdering

9|9 ZZ r m
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Process by which authorities seek to establish the
chronological age, or range of age, of a person in or-
der to determine whether an individual is a child or
not.

Derived by EMN from EASO: Age assessment practice
in Europe, 2013

child
minor

1. Art. 4 (3a) of Council Resolution of 26 June
1997 on unaccompanied minors states that in prin-
ciple, unaccompanied asylum-seekers claiming to be
minors must produce evidence of their age. If such
evidence is not available or serious doubt persists, EU
Member States may carry out an age assessment. Age
assessment should be carried out objectively. For such
purposes, EU Member States may have a medical
age-test carried out by qualified medical personnel,
with the consent of the minor, a specially appointed
adult representative or institution.

2. According to UN _Committee on the Rights of the
Child, General Comment No. 6, the identification
of a child as an unaccompanied and separated child
(UASC) includes age assessment, which should take
into account physical appearance, but also psycho-
logical maturity. The assessment must be conducted
in a scientific, safe, child and gender-sensitive and fair
manner, avoiding any risk of violation of the physi-
cal integrity of the child, giving due respect to human
dignity.

3. Age assessment can include a variety of processes
or procedures either undertaken singularly or in com-
bination, such as: analysis of documentary evidence,
interview, X-ray, physical or other form of medical ex-
amination.




airport transit visa

BM3a 3a NIeTMLEH TPaH3UT
letistni prajezdni vizum

Visum fir den Flughafentransit

B8 Behpnon bigheuong and agpolipéva
visado de transito aeroportuario

I8 lennujaama transiidiviisa
lentokentan kauttakulkuviisumi
visa de transit aéroportuaire

viosa idirthurais aerfoirt

repul6téri tranzit vizum

visto di transito aeroportuale

1| oro uosto tranzitine viza

\'A) lidostas tranzitviza

Viza ghat-transitu fl-ajruport
luchthaventransitvisum

lotniskowa wiza tranzytowa

visto de transito aeroportuario

viza de tranzit aeroportuar
letiskové tranzitné vizum

S18Y letaliski tranzitni vizum

visering for flygplatstransitering
transittvisum for lufthavn (b); transittvisum for

9|9 Z I m
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A visa valid for transit through the international
transit areas of one or more airports of the EU Mem-
ber States.

Art. 2(m) of Regulation (EU) No 604/2013 (Dublin Il
Regulation)

* visa

* long-stay visa
» short-stay visa

\'A utldnning
utlending / utenlandsk borger (b); utlending /

The more frequently used term in the EU context

lufthamn (n)
alien
m yyaeHew
| CS | cizinec In the global context, a person who is not a national
B Auslander (native or citizen) of a given State.
aAobdanog
E extranjero In the EU context, a person who is not a national of an
valismaalane EU Member State.
m ulkomaalainen
m étranger
m eachtrannach Global context: Derived by EMN from I0M Glossary on
OB kiilfsldi Migration, 2nd ed., 2011
straniero EU context: Schengen acquis
uzsienietis
arzemnieks » forei
Persuna barranija / ghariba orelgner
. * non-citizen
m vreemdeling :
L # non-national
cudzoziemiec
estrangeiro
BLCN strain * non-EU national
m cudzinec * third-country national
tujec

utanlandsk borgar (n)

is third-country national.
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alternative to detention

anTepHaTVBa Ha 3aabpraHe
alternativa k zajisténi

Alternative zur Inhaftierung / Alternative zur
Inhaftnahme / Haftalternative ; Alternative zur
Schubhaft / gelinderes Mittel (AT)

€VAAAOKTIKA TNG KpATnong pétpa

alternativas al internamiento

L kinnipidamise alternatiivid

sdiléonotolle vaihtoehtoiset turvaamistoimet
alternative a la rétention

malairt ar choinnedil (iolra: malairti ar
choinneail)

a fogvatartds alternativai

disposizione alternativa al trattenimento

10 alternatyvi sulaikymui priemoné

alternativa aizturésanai

LI Alternattiva ghad-detenzjoni

B8 alternatief voor bewaring (NL); alternatief
voor detentie (BE)

alternatywa wobec zatrzymania

alternativa a detencéo

alternativa la masura detentiei

alternativa k zaisteniu / alternativa zaistenia
alternativa k pridrzanju / alternativa k omejitvi
gibanja

alternativ till forvar

alternativ til forvaring

Non-custodial measures used to monitor and/or limit
the movement of third-country nationals in ad-
vance of forced return or deciding on the individual's
right to remain in the Member State, such as regu-
lar reporting, the surrender of a financial guarantee or
travel documents, electronic monitoring.

Derived by EMN from Art. 8(4) of Directive 2013/33/
EU (Recast Reception Conditions Directive)

detention

1. Alternatives to detention usually provide more fa-
vourable (‘less coercive’) conditions for the potential
detainee, and may also be more cost-efficient. They
are still subject to human rights standards.

2. The alternatives, many of which can be used in
combination with each other, can be broadly grouped
under the following categories:

- obligation to surrender passports or travel docu-
ments

- residence restrictions which impose the duty of re-
maining at a particular address or residing within a
specific geographical area often combined with regu-
lar reporting requirements. The designated places can
be open or semi-open facilities run by the government
or NGOs, as well as hotels, hostels or private address-
es. The regime imposed can vary, but people generally
have

to be present at the designated location at certain
times, while absences are usually only allowed with a
well-founded justification.

- release on bail and provision of sureties by third par-
ties

- supervision which obliges people to report to the
police or immigration authorities at regular intervals,
and is one of the more frequent alternatives to deten-
tion found in national legislation. Reporting duties on
a daily, bi-weekly, weekly or even less frequent basis
may also be imposed as an additional requirement to
the obligation to reside at a specified place.

- placement in open facilities with caseworker support
which is an innovative alternative to detention; asylum
seekers or people in return procedures are placed in
open facilities and provided with individual coaches
or counsellors to inform and advise them about their
situation and options.

- electronic monitoring which is the most intrusive of
the various alternatives to BE23 as it substantially in-
terferes with a person’s right to privacy, restricts free-
dom of movement and can have a negative impact on
their dignity. It can also lead to discrimination through
the potential association of people wearing an elec-
tronic device with criminals.

3. Reception facilities can be considered an alter-
native to detention only in cases where the individual
concerned has to report regularly to the competent
authorities, or if there are residency requirements.

4. For further information see EMN: Use of detention
and alternatives to detention in the context of immi-
gration policies, 2014.




applicant for international protection

aHOMAOAT 3a MeXayHapoaHa 3akpuna

adatel o mezinarodni ochranu

ntragsteller auf internationalen Schutz

B aritwv 6iebvn npootaocia

solicitante de proteccion internacional

L rahvusvahelise kaitse taotleja

kansainvdlista suojelua hakeva

demandeur de protection internationale

iarratasair ar chosaint idirnaisiunta

menedékkérd

richiedente protezione internazionale

(88 tarptautinés apsaugos prasytojas (EU acquis);

prieglobscio pradytojas

\'A starptautiskas aizsardzibas pieteikuma

iesniedzéjs

L Applikant(a) ghall-protezzjoni internazzjonali

5Y verzoeker om internationale bescherming

(B8 wnioskodawca o udzielenie ochrony

miedzynarodowej

i requerente de protecdo internacional

solicitant al protectiei internationale
Ziadatel o medzinarodnu ochranu (EU acquis)

5 prosilec za mednarodno zas¢ito

sokande av internationellt skydd

person som sgker om internasjonal

beskyttelse (b) / person som sekjer om

internasjonalt vern (n)

K
b4

>

O

A third-country national or a stateless person
who has made an application for international
protection in respect of which a final decision has
not yet been taken.

Art. 2(i) of Directive 2011/95/EU (Recast Qualification
Directive)

« applicant in need of special procedural guar-
antees

*» applicant with special reception needs

* asylum seeker

* rejected applicant for international protection

« beneficiary of international protection
« person eligible for subsidiary protection
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applicant in need of special procedural guarantees
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KaHOMOAT, KOMTO Ce HyXK4ae oT Creumasntu
npoueaypHW rapaHumm

Zadatel, ktery potfebuje zvlastni procesni
zaruky

Antragsteller, der besondere
Verfahrensgarantien benétigt

artwv nou xpndel €161kwv d1adikacTikwy
EYYUNOEWV

solicitante que necesita garantias
procedimentales especiales

1 spetsiaalseid menetlustagatisi vajav taotleja
hakija, joka tarvitsee erityisia menettelyllisia
takeita

demandeur nécessitant des garanties
procédurales spéciales

iarratasoir a bhfuil sainrathaiochtai nés
imeachta de dhith air

kdlonleges eljarasi garanciakat igényld
kérelmezd

richiedente protezione internazionale che
necessita di garanzie procedurali particolari
prasytojas, kuriam reikia specialiy procesiniy
garantijy (EU acquis); prasytojas, kuriam reikia
specialiy proceddriniy garantijy

pieteikuma iesniedz8éjs, kuram nepiecieSamas
Tpasas procesualas garantijas

I8 Applikant(a) bi htiega / fil-bzonn ta’ garanziji
procedurali spe¢jali

(58 verzoeker die bijzondere procedurele
waarborgen behoeft

(58 wnioskodawca wymagajacy specjalnych
gwarancji proceduralnych

{1 requerente com necessidade de garantias
processuais especiais

solicitant care mecesita garantii procedurale
speciale

Ziadatel, ktory potrebuje osobitné procesné
zaruky (EU acquis)

prosilec, ki potrebuje posebna postopkovna
jamstva

sokande i behov av sdrskilda
forfarandegarantier

sgker som har behov for szerskilt
saksbehandlingsprosedyre (b); sgkjar som
treng seerskild sakshandsamingsprosedyre (n)

-

U\ [ m

)

O

An applicant whose ability to benefit from the rights
and obligations provided for in Directive 2013/32/EU
(Recast Asylum Procedures Directive) is limited due to
individual circumstances.

Art. 2(d) of Directive 2013/32/EU (Recast Asylum Pro-
cedures Directive)

*» applicant for international protection

» applicant with special reception needs



applicant with special reception needs

KaHaMaaT CbC cneumasnim noTpebHocTy 3a
npveMaHe

Zadatel se zvlastnimi potfebami pri prijeti
Antragsteller mit besonderen Bediirfnissen bei
der Aufnahme

B aitv pe e181kég avaykeg unodoxng

solicitante con necesidades de acogida
particulares

S0 taotleja, kes vajab vastuvatu eritingimusi
hakija, jolla on erityisia vastaanottotarpeita
demandeur ayant des besoins particuliers en
matiére d’accueil

iarratasoir a bhfuil sainriachtanais failtithe
aige

kdlonleges befogadasi igényekkel rendelkezd
kérelmezd

richiedente protezione internazionale con
esigenze di accoglienza particolari

(88 specialiy priemimo poreikiy turintis prasytojas
\'A pieteikuma iesniedzéjs ar Tpasam uznemsanas
vajadzibam

I8 Applikant(a) bi bzonnijiet specjali ta’
akkoljenza

|58 verzoeker met bijzondere opvangbehoeften

B8 wnioskodawca o szczegélnych potrzebach w
zakresie przyjmowania

I requerente com necessidades de acolhimento
especiais

solicitant cu nevoi speciale de primire
Ziadatel s osobitnymi potrebami pri prijimani
(EU acquis)

BN prosilec s posebnimi sprejemnimi potrebami
glede sprejema

sokande med sdrskilda mottagandebehov
sgker som har behov for szerskilte
innkvarteringsforhold (b); sekjar som treng
saerskilde innkvarteringstilhgve (n)

O

A vulnerable person, in accordance with Art. 21 of
Directive 2013/33/EU (Recast Reception Conditions
Directive), who is in need of special guarantees in or-
der to benefit from the rights and obligations provided
for in Directive 2013/33/EU.

Art. 2(k) of Directive 2013/33/EU (Recast Reception
Conditions Directive)

*» applicant for international protection
» vulnerable person

« applicant in need of special procedural guar-
antees
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application for asylum

Monba 3a ybewmule

zadost o azyl

Asylantrag

|5 aithon acUAou

solicitud de asilo

L varjupaigataotlus
turvapaikkahakemus
demande d’asile

iarratas ar thearmann
menedékjog iranti kérelem
domanda d’asilo

88 pradymas suteikti prieglobstj
patvéruma pieteikums

Talba / Applikazzjoni ghall-azil
asielverzoek / asielaanvraag
whniosek o azyl

pedido de asilo

cerere de azil

Ziadost o udelenie azylu / Ziadost o azyl
prosnja za azil

asylansokan

asylseknad

9|9 ZZ m
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An application made by a foreigner or a stateless
person which can be understood as a request for
protection under zzzzzzthe Geneva Refugee Con-
vention and Protocol or national refugee law.

Derived by EMN from the definition in Art. 2 (b) of
Council Directive 2005/85/EC (Asylum Procedures Di-
rective)

asylum application
asylum claim

application for international protection

unfounded application for international pro-
tection

1. In most EU Member States this term is understood
as a synonym to application for international pro-
tection following the adoption of Directive 2011/95/
EU (Recast Qualification Directive) and Directive
2013/32/EU (Recast Asylum Procedures Directive).
However, UK and IE, which have not adopted the sin-
gle procedure, continue to use the term ‘application
for asylum’ for an application for protection under
the Geneva Refugee Convention only. In DE the term
is still used to include, in addition to the application for
international protection according the Qualification Di-
rective, also the application according to the national
legislation, Art. 16a Basic Law.

2. Qutside EU legislation and in everyday use, the
terms ‘asylum application’ and ‘application for asy-
lum’ are often used more frequently than ‘application
for international protection’.

3. According to Protocol 24 of TFEU on asylum for
nationals of Member States of the European Union
(1997), EU Member States shall be regarded as con-
stituting safe countries of origin in respect of each
other for all legal and practical purposes in relation
to asylum matters. Accordingly, any application for
asylum made by a national of an EU Member State
is normally not taken into consideration. In practice,
non-EU Member States can receive applications for
asylum from EU Member States.




application for international protection

Monba 3a MexayHapoaHa 3akpuna
Zadost o mezindrodni ochranu

ntrag auf internationalen Schutz

aitnon yia d1eBvi npootacia

solicitud de proteccién internacional
rahvusvahelise kaitse taotlus
kansainvdlista suojelua koskeva hakemus
demande de protection internationale
iarratas ar chosaint idirnaisiunta
nemzetkozi védelem irdnti kérelem
domanda di protezione internazionale

B tarptautines apsaugos prasymas (EU acquis);
praSymas suteikti prieglobstj
starptautiskas aizsardzibas pieteikums

L8l Talba ghall-protezzjoni internazzjonali

L 1E8 verzoek om internationale bescherming
{8 wniosek o udzielenie ochrony
miedzynarodowej

I pedido de protecdo internacional

cerere de protectie internationala

Ziadost 0 medzinarodnu ochranu (EU acquis)
prosnja za mednarodno zascito

ansokan om internationellt skydd

seknad om internasjonal beskyttelse (b);
seknad om internasjonalt vern (n)

m
-
>

-

A request made by a third-country national or a
stateless person for protection from a EU Member
State, who can be understood to seek refugee status
or subsidiary protection status, and who does not
explicitly request another kind of protection, outside
the scope of Directive 2011/95/EU (Recast Qualifica-
tion Directive), that can be applied for separately.

Art. 2(h) of Directive 2011/95/EU (Recast Qualification
Directive)

application for asylum

examination of an application for internation-
al protection

subsequent application for international pro-
tection

unfounded application for international pro-
tection

withdrawal of an application for international
protection

1. In most EU Member States this term is understood
as a synonym to ‘application for asylum’ following
the adoption of Directive 2011/95/EU (Recast Quali-
fication Directive) and Directive 2013/32/EU (Recast
Asylum Procedures Directive).

2. In everyday use, the terms ‘asylum application’ and
‘application for asylum’ are often used more frequent-
ly than ‘application for international protection’.

3. According to Protocol 24 of TFEU on asylum for
nationals of Member States of the European Union
(1997), EU Member States shall be regarded as con-
stituting safe countries of origin in respect of each
other for all legal and practical purposes in relation
to asylum matters. Accordingly, any application for
asylum made by a national of an EU Member State
is normally not taken into consideration.




apprehension

LN zagbpane
m zadrzeni
IOI3 Aufgriff / Ergreifung / Festnahme
oUAMNYN
B aprehension

1S kinnipidamine / vahistamine
kiinniottaminen / pidattaminen
appréhension / arrestation
gabhail
Grizetbe vétel
arresto
5 sulaikymas
aizturésana
Qbid / Arrest
aanhouding
zatrzymanie
deteccdo
luare in custodie publica
zadrZanie (EU acquis); predvedenie
=15 prijetje / aretacija
kvarhallande
pagripelse (b); pagriping (n)

-
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Asia-Europe Meeting (ASEM)

O

In the EU migration context, any action by the relevant
national authority(ies) which results in identifying a
third-country national found to be illegally pres-
ent and which may limit the freedom of movement of
the person concerned.

Developed by EMN

* irregular migrant
« third-country national found to be illegally
present
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Cpewa A3sna-EBpona

m Asijsko-evropské setkani
Asien-Europa-Treffen

Eupwaoiatikég Tuvavinaoelg

m Conferencia Asia-Europa

Aasia-Euroopa kohtumine
Aasian ja Euroopan yhteistydfoorumi

B8 Réunion Asie-Europe

m Cruinniti den Ais agus den Eoraip
Azsia-Eurépa Talalkozo

Meeting Asia-Europa

Azijos ir Europos susitikimas

Azijas un Eiropas sanaksme

Inkontru (L-) Asja-Ewropa (IAsE)

Asia-Europe Meeting

Asia-Europe Meeting

Cimeira Asia-Europa
Reuniunea Asia Europa

ﬂ Stretnutie Azia - Eurépa (EU acquis); Férum
Azia - Eurépa

Azijsko - Evropski sestanek

Asia-Europe Meeting / Asien-Europa-mdtet

ILTR Asia-Europe Meeting

An informal process of dialogue and cooperation
bringing together countries of the two regions (28 EU
Member States, two other European countries and 20
Asian countries), the European Commission and the
Association of Southeast Asian Nations (ASEAN) Sec-
retariat which addresses political, economic and cul-
tural issues, with the objective of strengthening the
relationship between the two regions, in a spirit of
mutual respect and equal partnership.

Website of the Asia-Europe-Meeting (ASEM)

#* ASEM

« Global Approach to Migration and Mobility
(GAMM)

1. ASEM was initiated in 1996 in Bangkok.

2. In the political field, areas of common interest in-
clude the fight against terrorism or the management
of migration flows; discussions on human rights,
on the protection of children, and on the impact
of globalisation.

3. For more information, see the website of the
Asia-Europe meeting.




assigned area of residence
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vymezené lzemi

zugewiesenes Wohngebiet / geographische
Beschrankung des Aufenthalts /
Wohnsitzauflage / Wohnsitzbeschrankung
op1pevn neploxn diapovhg

zona asignada

130 kindlaksmaaratud elamispiirkond
osoitettu asuinpaikka

zone de résidence attribuée

kijelolt tartdzkodasi hely

area o luogo di residenza assegnata
10 nustatyta gyvenamoji vieta
noteiktais dzivesvietas apgabals
zona ta’ residenza assenjata
aangewezen / toegewezen gebied van verblijf
wyznaczony obszar

drea de residéncia designada

zona stabilitd

urfena oblast pobytu

doloceno obmotje prebivanja
anvisat boendeomrade

Palagt bosted (b);

Palagd bustad (n)

=
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Assignment of applicants for international pro-
tection and/or beneficiaries of international pro-
tection to a particular area of residence.

Derived by EMN from Art. 7(2) of Directive 2013/33/
EU (Recast Reception Conditions Directive)

geographic restriction on residence
obligatory residence

residence condition

residence obligation

residence rule

1. According to Art. 7(2) of Directive 2013/33/EU (Re-
cast Reception Conditions Directive) applicants for in-
ternational protection may be assigned to a specific
area for reasons of public interest, public order or,
when necessary, for the swift processing and effective
monitoring of their application for international
protection. They may move freely within this as-
signed area. The assigned area shall not affect the
unalienable sphere of private life and shall allow suf-
ficient scope for guaranteeing access to all benefits
under this Directive.

2. National laws and/or administrative regulations of
EU Member States and NO may determine where ben-
eficiaries of international protection will live, by either
allocating them to or banning them from certain are-
as. The objective is to facilitate integration.

3. According to Art. 33 of Directive 2011/95/EU (Re-
cast Qualification Directive) EU Member States must
allow freedom of movement within their territory to
beneficiaries of international protection under the
same conditions as those provided for other non-
EU citizens who are legally resident. Beneficiaries of
subsidiary protection may be required to reside at a
specific area of residence only in limited cases as the
CJEU held in its judgment of 1 March 2016 (joined
cases C-443/14 and C-444/14 ‘Alo & 0sso’). In line
with that judgment, EU law does not preclude EU
Member States from imposing residence conditions on
a beneficiary of subsidiary protection status in receipt
of certain specific social security benefits, with the ob-
jective of facilitating the integration of third-country
nationals in the EU Member State that has granted
that protection. However, such a limitation is not for
the purpose of achieving an appropriate distribution
of the burden of paying benefits among the various
institutions competent in that regard, when the ap-
plicable national rules do not provide for the imposi-
tion of such a measure for other groups of migrants
(including refugees). For more information see CJEU
judgment of 1 March 2016.

4. The concept of an assigned area of residence may
be implemented in the national context of EU Member
States in different ways and be applied to different
categories of applicants and/or beneficiaries of inter-
national protection. In IT beneficiaries of international
protection can be assigned to a specific address/place
of residence.




assimilation

acuMunaums
asimilace
Assimilation
agpopoiwaon
asimilacion
S assimileeruma
assimilaatio
assimilation
asamhlu
asszimilacio
assimilazione
S8 asimiliacija
asimilacija
Assimilazzjoni
assimilatie
asymilacja
assimilacdo
asimilare
asimilacia
S8 asimilacija
assimilering
assimilering

- <

9|9 Z I m
=S rr [l

assisted voluntary return

O

The gradual process by which a minority group
adopts the patterns of behaviour of a majority group
or host society and is eventually absorbed by the
majority group/host society.

Malgesini and Giménez: Guia de conceptos sobre mi-
graciones racismo e inteculturalidad, 2000

# cultural assimilation

* acculturation
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rnoanoMorHaTo / acuctTmpaHo f4obpoBoHO
BpbLUaHe

asistovany dobrovolny navrat
unterstitzte freiwillige Rickkehr
unoBonBoupevn ekolala / eBehovaia
ENIOTPOPN

retorno voluntario asistido

S toetatud vabatahtlik tagasipoérdumine
tuettu vapaaehtoinen paluu

aide au retour volontaire

cur ar ais deonach cuidithe
tamogatott 6nkéntes hazatérés
rimpatrio volontario assistito
(remiamas) savanoriskas grjzimas
atbalstita brivpratiga atgrieSanas
Ritorn volontarju assistit

begeleide vrijwillige terugkeer
wspomagany dobrowolny powrot
regresso voluntario

returnare voluntard asistata
asistovany dobrovolny navrat / ADN
prostovoljno vracanje s pomocjo

S\'A frivilligt atervéandande

assistert retur

<H
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Voluntary return or voluntary departure support-
ed by logistical, financial and/or other material assis-
tance.

Developed by EMN

* voluntary departure
* voluntary return



asylum
m ybexuie
KERN azyl
LI Asyl
aculo
B asilo
varjupaik
m turvapaikka
m asile
m tearmann
m menedékjog
n asilo
prieglobstis
patvérums
Azil
asiel
azyl
asilo
m azil
EE azyl
azil
A asyl
LN asyl

O

A form of protection given by a State on its territory,
based on the principle of non-refoulement and in-
ternationally or nationally recognised refugee rights
and which is granted to a person who is unable to
seek protection in their country of citizenship and/or
residence, in particular for fear of being persecuted for
reasons of race, religion, nationality, membership of a
particular social group or political opinion.

Developed by EMN

* right of asylum

* international protection

The literal translation of this term in Bulgarian (the
word ‘ybexmue’) refers to a specific kind of protec-
tion which is granted by the President of the Republic
of Bulgaria and differs from the protection granted
on the basis of the Geneva Refugee Convention
and Protocol.
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Asylum, Migration and Integration Fund (AMIF)

doHg "Ybexuule, MUrpauma 1 nHTerpauma”
m Azylovy, migracni a integracni fond

Asyl-, Migrations- und Integrationsfonds

HE8Y Tapeio AoUMou, Metavaoteuong kal‘Evtagng /
TAME

Fondo de Asilo, Migracion e Integracién (FAMI)
13 Varjupaiga-, Rénde- ja

Integratsioonifond

Maahanmuutto-, turvapaikka ja
kotouttamisrahasto

Fonds Asile, migration et intégration / FAMI
An Ciste um Thearmann, Imirce agus
Lanphairtiocht

Menekltligyi, Migracios és Integracios Alap /
MMIA

Fondo Asilo, Migrazioni e Integrazione / FAMI
88 Prieglobstio, migracijos ir integracijos fondas
| PMIF

Patvéruma, migracijas un integracijas fonds
LI Fond ghall-Asil, il-Migrazzjoni u l-Integrazzjoni
Fonds voor Asiel, Migratie en Integratie /
Asiel-, Migratie- en Integratiefonds

r4
-

Fundo para o asilo, a migragdo e a integragdo
| FAMI

Fond pre azyl, migraciu a integraciu

Sklad za azil, migracije in integracijo

m Asyl-, migrations- och integrationsfonden
Asylum, Migration and Integration Fund (no
usual translation)

o
r

An EU financial instrument for the period 2014 to
2020, which supports national and EU initiatives that
promote the efficient management of migration
flows and the implementation, strengthening and de-
velopment of a common Union approach to asylum,
migration and integration.

DG Migration and Home Affairs, e-Library: Glossary
and

Art. 3 of Regulation (EU) No 516/2014 (AMIF-Regu-
lation)

AMIF

1. AMIF was set up by the European Commission, DG
Migration and Home Affairs, with a total of EUR 3.137
billion aiming to contribute to the achievement of the
following four specific objectives:

- asylum: strengthening and developing the Common
European Asylum System (CEAS);

- legal migration and integration: supporting legal
migration to EU Member States in line with the labour
market needs and the effective integration of non-EU
nationals;

- return: enhancing fair and effective return strate-
gies, which contribute to combating irregular migra-
tion, with an emphasis on sustainability and effective-
ness of the return process;

- solidarity: making sure that EU Member States which
are most affected by migration and asylum flows can
count on solidarity from other EU Member States,
while fully respecting the rights and principles en-
shrined in the Charter of Fundamental Rights of
the European Union.

2. The Fund also provides financial resources for
the activities of the European Migration Network
(EMN).

3. For further information see the AMIF-Website of DG
Migration and Home Affairs.




asylum seeker

m Tbpcely yberuiie
m Zadatel o azyl
Asylbewerber (EU acquis, DE); Asylwerber (AT);
Asylantragsteller (LU)
388 aitwv doulo
m solicitante de asilo
varjupaigataotleja
turvapaikanhakija
m demandeur d’asile
iarratasoir ar thearmann
menedékkérd
richiedente asilo
|88 prieglobsctio pradytojas
patvéruma meklétajs
LI Applikant(a) ghall-azil
5 asielzoeker
osoba ubiegajaca sie o nadanie statusu
uchodzcy (azyl)
I} requerente de asilo
solicitant de azil

ziadatel o udelenie azylu / Ziadatel o azyl
prosilec za azil

asylsokande

asylsgker (b); asylsagkjar (n)

-

In the global context, a person who seeks protection
from persecution or serious harm in a country oth-
er than their own and awaits a decision on the appli-
cation for refugee status under relevant internation-
al and national instruments.

In the EU context, a third-country national or
stateless person who has made an application for
protection under the Geneva Refugee Convention
and Protocol in respect of which a final decision
has not yet been taken.

Global context: Derived by EMN from I0M glossary on
migration, 2 ed. 2011

EU context: Derived by EMN from Art. 2(b) of Council
Directive 2005/85/EC (Asylum Procedures Directive)

asylum applicant

applicant for international protection

refugee

1. In most EU Member States this term is understood
as a synonym to applicant for international protection
following the adoption of Directive 2011/95/EU (Re-
cast Qualification Directive) and Directive 2013/32/EC
(Recast Asylum Procedures Directive). However, other
EU Member States, such as the UK and IE which have
not adopted the single procedure, continue to use the
term ‘asylum seeker’ for an applicant who requests
protection under the Geneva Refugee Conven-
tion and Protocol only. In DE the term is still used
to include, in addition to the provisions of Directive
2011/95/EU, those of the national legislation, Art. 16a
Basic Law.

2. Outside EU legislation, the terms ‘asylum seeker’
or ‘asylum applicant’ are often used more frequent-
ly than ‘applicant for international protection’ in the
everyday use of the term.




asylum shopping

nasapyBaHe Ha ybexmiie

spekulativni podavani Zadosti o azyl

m Asyl-Shopping

88 10 paivopevo tng avadtnong ToU EUVOIKOTEPOU

kpAtoug unodoxng and Toug aIitouvies aouho /
asylum shopping

m compra de asilo

1A soodsaima varjupaigariigi valimine

turvapaikkashoppailu, edullisimman kohtelun

tarjoavan maan etsinta

no usual translation

siopaddireacht tearmainn

no usual translation

shopping delle richieste di asilo

(8 ieskojimas, kur geriau gauti prieglobstj

izdevigako patvéruma noteikumu meklésana

Sajda ghall-azil

asielshoppen

asylum shopping / no usual translation

asylum shopping

asylum shopping

zneuZivanie azylového systému / azylovy

turizmus

Azilni Soping / kupovanje azila

asylum shopping (ansékningar om asyl i flera

lander samtidigt) / asylshopping

asylshopping

=
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In the context of the Dublin Regulation, the phe-
nomenon where a third-country national applies
for international protection in more than one EU
Member State with or without having already received
international protection in one of those EU Member
States.

Derived by EMN from Commission Staff Working Doc-
ument SEC/2008/2029 accompanying the European
Commission Communication on the policy plan on
asylum, COM(2008) 360 final

secondary movement of migrants

Dublin Regulation

1. The term 'asylum-shopping' has no legal definition,
but is used in an informal sense and also in Commis-
sion Communications. It is often used with a nega-
tive connotation, as it implies an abuse of the asy-
lum procedure through the lodging of more than one
application for international protection in different EU
Member States (choosing the EU Member State which
may grant the most appealing social, humanitarian
and economic standards).

2. A second meaning understands asylum shopping
as a comparison and selection of one asylum rule
among several (see European University Institute: the
Development of the EU Asylum Policy: Revisiting the
Venue-shopping Argument).

3. Commission  Staff ~ Working  Document
SEC/2008/2029 provides not only some examples of
what 'asylum shopping’ means but also an assess-
ment of the impacts of the Dublin system (which
comprises the Regulation (EU) No 604/2013 (Dublin 11l
Regulation) and Regulation (EU) No 603/2013 (Euro-
dac Regulation) and their implementing regulations).




au pair

neTernefavka

au pair

Au-pair

S eowrtepikdg apioBog BonBAg / au pair
au pair

au pair lapsehoidja
au pair

au pair

au pair

au pair

persona collocata alla pari
10 au pair aukle
viesaukle

au pair

au pair

au pair

au pair

lucrator au pair

au pair / au-pair
varuska

au pair

au pair

m
-
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A third-country national who is temporarily re-
ceived by a family in the territory of an EU Member
State in exchange for light housework and taking care
of children in order to improve their linguistic skills
and knowledge of the host country.

Art. 2(i) of Proposal for a Directive on the conditions
of entry and residence of third-country nationals for
the purposes of research, studies, pupil exchange,
remunerated and unremunerated training, voluntary
service and au pairing, COM(2013) 151 final
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Automated Border Control (ABC)

ABTOMAaTM3MpPaH rPaHNYeH KOHTPON
Automatizovana hrani¢ni kontrola
automatische Grenzkontrolle

48 Autopata cuothpata ocuvopiakoU eAEyxou
Control automatizado de fronteras

1 Automatiseeritud piirikontroll

Sahkoinen / automatisoitu rajavalvonta
contrdle

automatisé aux frontiéres

Rialt Uathoibrithe Teorann

Automatizalt Hatarellenérzés

Controllo automatizzato delle frontiere
11 Automatizuota pasienio kontrolé
automatizeta robezkontrole

LI Sistema Awtomatizzata ghall-Identifikazzjoni
tal-Marki tas-Swaba'

geautomatiseerde grenspassage (NL) /
grenscontrole (NL, BE)

B Automatyczna Kontrola Graniczna

{I| Controlo Automatico de Fronteiras

r

automatizovana hrani¢na kontrola
Avtomatska mejna konrola
automatisk granskontroll
automatisert grensekontroll

A system which allows for an automated border pas-
sage by authenticating an electronic machine read-
able travel document (e-MRTD), establishing that
the passenger is the rightful holder of the document,
quering border control records and automatically
determining eligibility for border crossing accord-
ing to pre-defined rules and which is composed of a
self-service system and an e-gate.

Derived by EMN from Art. 1 of a Proposal for a Regu-
lation amending Regulation (EU) 2016/399 as regards
the use of the Entry/Exit System, COM (2016) 196 fi-
nal

and

Frontex: Best Practice Operational Guidelines for Auto-
mated Border Control (ABC) Systems

ABC

automated border control system
ePassport

eMRTD

border control

e-gate
self-service system

1. 'Self-service system' means an automated system
which performs all or some of the border checks that
are applicable to a person. 'E-gate’ means an infra-
structure operated by electronic means where the ef-
fective crossing of an external border takes place (Art.
1 of a Proposal for a Regulation amending Regulation
(EU) 2016/399 as regards the use of the Entry/Exit
System).

2. Many Schengen countries have installed ABC in
their major airports, making traffic flow more effective.
People who travel with an ePassport can pass through
an ABC portal, where the passport is read. The travel-
ler's biometry is compared with the information con-
tained in the passport, and if these correspond they
may pass the border.




Automated Fingerprint Identification System (AFIS)

ABTOMaTM3MpaHa cucTeMa 3a naeHTUGUKauma
Ha NPbCTOBM OTMeYaTbUM

Automatizovany systém identifikace podle
otiskll prstd

automatisiertes
Fingerabdruckidentifizierungssystem

B HAektpovikd LUotnpa Avayvipiong AKTUAIKWOV
Anotunwpdtwy

Sistema automatizado de identificacion de
huellas digitales

S Automaatne sGrmejalgede tuvastamise
susteem

Sahkéinen / automatisoitu sormenjdlkien
tunnistusjarjestelma

Systeme automatisé d'identification des
empreintes digitales

Uathchdras Aithinte 6 Mhéarloirg: UCAM
Automatizalt Ujjnyomat-azonosité Rendszer
Sistema automatizzato di identificazione
delle impronte digitali

(88 Automatiné pirsty atspaudy indentifikavimo
sistema

\'A automatizéta pirkstu nospiedumu
identifikacijas sistéma

LI Kontroll Awtomatizzat tal-Fruntieri
Geautomatiseerde
vingerafdrukidentificatiesysteem

|88 Automatyczny System Identyfikacji
Daktyloskopijnej

{1 Sistema Automatico de Identificacdo de
Impressdes Digitais

) ) 4 [l
r

automatizovany systém daktyloskopickej
identifikacie

188 Avtomatski sistem za identifikacijo prstnih
odtisov

datasystem for identifiering av fingeravtryck
automatisert system for gjenkjennelse av
fingeravtrykk (b); automatisert system for
attkjenning av fingeravtrykk (n)

O

Biometric identification methodology that uses digital
imaging technology to obtain, store, and analyse fin-
gerprint data, and which is used within the Eurodac
system for the automatic recognition and checking of
fingerprints.

Tech Target website: Definition of Automated Finger-
print Identification System

# AFIS

» Eurodac
*» establishment of identity

The Eurodac database which is based on AFIS does
not contain details such as the name of a person be-
cause it relies only on biometric comparison, the saf-
est and most accurate available identification method.
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Bali Process
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MpoueckT bann
Balijsky proces / Proces Bali
Bali-Prozess
Aladikaaoia tou Mnahi
Proceso de Bali
Bali protsess

Balin prosessi
Processus de Bali
Proiseas Bali

Bali Folyamat
Processo di Bali
Balio procesas

Bali process
Process (Il-) ta’ Bali
Bali proces

Proces Bali
Processo de Bali
Procesul Bali
Balijsky proces
Balijski proces
Baliprocessen
Bali-prosessen

O

An international forum dealing with smuggling of
migrants and trafficking in human beings, partici-
pated in by over 50 countries in the Asia-Pacific region
and beyond.

Website of the Bali Process

# Bali Process on People Smuggling, Trafficking in Per-
sons and Related Transnational Crime

» Global Approach to Migration and Mobility
(GAMM)

* smuggling of migrants

« trafficking in human beings

1. The Bali Process was established through a frame-
work agreement that was initiated at the Regional
Ministerial Conference on People Smuggling, Traffick-
ing in Persons and Related Transnational Crime’ held
in Bali, Indonesia in February 2002.

2. It aims to facilitate discussion and information
sharing about issues relating to people smuggling, hu-
man trafficking, and related transnational crime and
appropriate responses to these issues.

3. For more information, see the website of the Bali
Process.



beneficiary of international protection

MLE, HA KOeTo e npegocTaBeHa
MexayHapogHa 3akpuna
osoba poZivajici mezindrodni ochrany
Person, der internationaler Schutz zuerkannt
wurde
BN SikaioUxog di1eBvoug npootaaciag
beneficiario de proteccién internacional
1N rahvusvahelise kaitse saaja
kansainvdlistd suojelua saava
bénéficiaire d’une protection internationale
tairbhi den chosaint idirndisiunta
nemzetkozi védelemben részesiilé személy
beneficiario di protezione internazionale
B8 tarptautinés apsaugos gaveéjas (EU acquis);
prieglobstj gaves asmuo
\'A| starptautiskas aizsardzibas sanémgjs

LNl Benefi¢jarju(-a) tal-protezzjoni internazzjonali
persoon die internationale bescherming
geniet; begunstigde van internationale
bescherming (BE)
{5 beneficjent ochrony miedzynarodowej

I beneficidrio de proteccdo internacional
beneficiar al protectiei internationale
osoba s postavenim medzinarodnej ochrany
(EU acquis); osoba s udelenou medzinarodnou
ochranou
upravicenec do mednarodne zascite
A\ person som beviljats internationellt skydd
mottaker av internasjonal beskyttelse (asyl)
(b), mottakar av internasjonalt vern (asyl) (n)

-

HI

O

A person who has been granted refugee status or
subsidiary protection status.

Art. 2(b) of Directive 2011/95/EU (Recast Qualification
Directive)

*» beneficiary of subsidiary protection
» Convention refugee

» applicant for international protection
* person eligible for subsidiary protection

>
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beneficiary of subsidiary protection
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6eHeduumep Ha cybcvamapHa 3akpuna
osoba poZivajici doplrikové ochrany

Person, der subsidiarer Schutz zuerkannt
wurde

(BN SikaioUxog eMIkoUpIKAG Npoataciag
Beneficiario de proteccién subsidiaria

30 tdiendava kaitse saaja

toissijaista suojelua saava henkilé
bénéficiaire de la protection subsidiaire
tairbhi cosanta coimhdi

oltalmazott

Beneficiario di protezione sussidiaria

|58 papildomos apsaugos gavéjas

alternativas aizsardzibas sanéméjs

L benefi¢jarju ta' protezzjoni sussidjarja
persoon die subsidiaire bescherming geniet;
begunstigde van subsidiaire bescherming (BE)
beneficjent ochrony uzupelniajacej

{11 beneficidrio de protecdo subsidiaria

-

osoba s poskytnutou doplnkovou ochranou
upravitenec do subsidiarne zas¢ite
alternativt skyddsbehdvande

mottaker av beskyttelse pa alternativt
grunnlag (b);

mottakar av vern pa alternativt grunnlag (n)

-
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A person who has been granted subsidiary protec-
tion status.

Derived by EMN from the definition of 'beneficiary
of international protection' in Art. 2(b) of Directive
2011/95/EU (Recast Qualification Directive)

» beneficiary of international protection

» Convention refugee
* person eligible for subsidiary protection



best interests of the child (BIC)

Hal-0obpuAT MHTepec Ha aeTeTo
nejlepsi zajmy ditéte
BT wohl des Kindes / Kindeswohl
A8 unéptepo oup@Eépov Tou naidiou
Interés superior del menor
130 lapse parimad huvid
lapsen etu
intérét supérieur de 'enfant
Leas an linbh
gyermek mindenek felett allo érdeke
superiore interesse del minore
{0 geriausi vaiko interesai
bérna (labakas) intereses
l-ahjar interessi tat-tfal
B8 het belang van het kind (NL); het hoger belang
van het kind (BE)

r4
=

superior interesse da criangca

najlepsi zaujem dietata
otrokove najboljSe koristi
barnets basta
grunnlagsdokument

o
r

A threefold concept which includes a substantive right,
a fundamental and interpretative legal principle and
a rule of procedure that is aimed at ensuring the full
and effective enjoyment of all the rights recognised
in the United Nations Convention of the Rights
of the Child (UNCRC) and of which the primary con-
sideration is to ensure the holistic development of the
child.

Derived by EMN from

Art. 3(1) of the Convention of the Rights of the Child
and

UN General Comment No 14 on the right of the child
to have their best interests taken as a primary consid-
eration, 2013

and

UNHCR: Guidelines on Determining the best interest of
the child, 2008

best interest of the child
BIC
principle of the best interest(s) of the child

child

best interests of the child assessment (BIA)
best interests of the child determination (BID)

United Nations Convention on the Rights of
the Child (UNCRC)

1. The principle of the best interests of the child is one
of the four overarching guiding principles on children’s
rights (right to non-discrimination, best interests, the
right to life, survival and development, and the right to
participation or right to express views and have them
taken into account). It is anchored in Art. 3(1) of the
Convention on the Rights of the Child and in Art. 24(2)
of the Charter of Fundamental Rights of the Eu-
ropean Union. Both instruments give children the
right to have their best interests taken into account as
a primary consideration in all actions or decisions that
concern or affect children.

2. The holistic development of the child refers to the
well-being of a child in a broad sense which includes
their basic material, physical, educational and emo-
tional needs as well as needs for affection and safety.
3. The principle applies to all children without discrim-
ination, to children not only as individuals, but also in
general or as a group.

4. The best interests of the child assessment (BIA) is
an ongoing procedure to be undertaken in each indi-
vidual case where decisions are to be made affecting
an individual child, in the light of the specific circum-
stances of each child or group of children or children
in general, and should evaluate and balance all ele-
ments necessary to make a decision. For further infor-
mation see, EASQO: Practical Guide on Family Tracing,
2016, p. 52-53. UNHCR: Safe and Sound, 2014.

5. The best interests of the child determination (BID)
describes a formal process with strict procedural safe-
guards designed to determine the child’s best inter-
ests for particularly important decisions affecting the
child. It should facilitate adequate child participation
without discrimination and involve decision-makers
with relevant areas of expertise. For further informa-
tion see UNHCR: Guidelines on Determining the best
interest of the child, 2008.

6. In the national context, the term is often used in the
singular form.

7. In the national context, the term is often used in the
singular form.




biometric data

o)
6MOMETPUYHM AaHHK
b?ometrické tdaje Data relating to the physical, physiological or behav-
blometrlthe Datt?n ioural characteristics of an individual which allow their
| Bropetpika bebopéva unique identification, such as facial images or dacty-
datos biométricos loscopic data.
1 biomeetrilised andmed
biometriset tiedot
données biométriques Art. 3(11) of Proposal for a Directive on the protection
sonrai bithmhéadracha of individuals with regard to the processing of person-
biometrikus adat al data by competent authorities for the purposes of
dati biometrici prevention, investigation, detection or prosecution of

biometriniai duomenys criminal offences or the execution o
biometriskie dati

Data / Dejta bijometrika
biometrische gegevens
ane biometryczne
ados biométricos

ate biometrice
biometricky Udaj
b
b
b

<

+ biometrics
d
d
d

5 biometri¢ni podatki
iometriska data

iometriske data
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Black Sea Synergy

€PHOMOPCKO CbTPYAHNYECTBO
ernomorska synergie
Schwarzmeersynergie

Yuvépyela tou Eugeivou Moévtou

Sinergia del mar Negro

Musta mere siinergia (koostdd)
Mustanmeren synergia

Synergie de la mer Noire

Sineirge na Mara Duibhe

Fekete-tengeri szinergia

Sinergia del Mar Nero

1| Juodosios jdros sinergija

Melnas jdras regiona sinergija

I8 Sinergija tal-Bahar l-Iswed

Black Sea Synergy (no usual translation)
Synergia Czarnomorska

{ Sinergia do Mar Negro

Sinergia Marii Negre

Ciernomorska synergia

Crnomorska Sinergija
S
S

y
¢
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vartahavssynergin
vartehavssynergien

An institutionalised forum for EU cooperation encour-
aging cooperation between the EU and the countries
surrounding the Black Sea and for tackling common
problems while encouraging political and economic
reform.

Website of the Black Sea Synergy

European Neighbourhood Policy (ENP)

Eastern Partnership (EAP)
Euro-Mediterranean Partnership (EUROMED)

1. The Black Sea Synergy is part of the European
Neighbourhood Policy (ENP) of the EU and is in-
tended as a flexible framework complementing ex-
isting EU policy, seeking to tackle the significant op-
portunities and challenges in the Black Sea area that
require coordinated action at the regional level in the
sectors such as energy, transport, environment, mi-
gration and security. In the field of migration and
security enhanced cooperation at border security in-
creases the security at regional level and helps to fight
organised cross-border crime such as trafficking in
human beings, and to prevent irregular migration.
2. A conference between EU and Black Sea Foreign
Affairs Ministers in Kiev (Ukraine) in 2008 initiated the
synergy.

3. For more information, see:

Black Sea Synergy — A new regional cooperation initi-
ative, COM(2007) 160

final, 11 April 2007.




border area

rpaHv4Ha 3oHa
pohranicni oblast
Grenzgebiet / Grenzregion
napapeBdépia nepioxn / cuvopIakn NePIoXn
zona fronteriza
S piiriala
raja-alue
zone frontaliére
limistéar teorann
hatarmenti terdlet
zona di frontiera
(58 pasienio teritorija
\'A| pierobeZa
T
|5Y grensgebied
45 strefa przygraniczna
zona fronteirica
m zona de frontiera
pohranitna oblast (EU acquis); prihrani¢né
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Uzemie
=188 obmejno obmotje
&2 gransomrade
m grenseomrade

border control

O

An area that extends no more than 30 kilometres
from the border.

Art. 3(2) of Regulation (EC) No 1931/2006 (Local Bor-
der Traffic Regulation)

» border resident
* local border traffic

Subsequent to Art. 3(2) of Regulation (EC
No 1931/2006 (Local Border Traffic Regulation)
an EU Member State may specify the local adminis-
trative districts that are to be considered part of ‘the
border area’ in a bilateral agreements with its neigh-
bouring third country(s). If part of any such district
lies between 30 and 50 kilometres from the border
line, it shall nevertheless be considered as part of the
border area.
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rPaHWYeH KOHTPON
pohranicni kontrola

Grenzkontrolle

OUVOPIaKOG EAEYXOG / EAEYXOG TWV OUVOPWV
control fronterizo

1 piirikontroll

rajavalvonta

contréle aux frontieres

riald teorann

hatarellenérzés

controllo di frontiera

1 sieny kontrolé (EU acquis); pasienio kontrolé
robezkontrole

Kontroll mal-konfini / mal-fruntiera

(5 grenstoezicht / grensbewaking / grenscontrole
kontrola graniczna

controlo de fronteira

control de frontiera

kontrola hranic

nadzor meje

granskontroll

grensekontroll

-

v
-

Z sl ]

The activity carried out at a border, in accordance with
and for the purposes of Regulation (EU) 2016/399
(Schengen Borders Code), in response exclusively to
an intention to cross or the act of crossing that border,
regardless of any other consideration, consisting of
border checks and border surveillance.

Art. 2(9) of Regulation (EU) 2016/399 (Schengen Bor-
ders Code)

« European Border Surveillance System (EURO-
SUR)

« external EU border

« internal EU border

« irregular entry

* legal entry

« refusal of entry

* Schengen Borders Code



border crossing A
o)
I rpecryare Ha rpanmuara .
= prekrocent hranice The physical act of crossing a border either at a bor-
RIS Grenziibertritt der crossing point or another point along the border. C
diEAeuon Twv ouvopwy
FER cruce de frontera D
piiritiletus Developed by EMN
m rajanylitys E
m franchissement de la frontiére i .
m trasnti teorann « border crossing point F
LR hataratlepés
n attraversamento della frontiera G
sienos kirtimas
robezskérsosana H
Qsim tal-konfini / tal-fruntiera
grensoverschrijding I
przekraczanie granicy
passagem de fronteira J
m trecerea frontierei
H prekroCenie hranice / prekroCenie Statnej K
hranice
pretkanje meje L
BEA granspassage
LTSN grensepassering M
. . N
border crossing point
°©0
IEIB rparmuro-nponyckateneH myHKT
BER hranitni prechod Any crossing point authorised by the competent au- P
RIS Grenzibergang / Grenziibergangsstelle thorities for the crossing of external EU borders.
onpeio auvopiakng diEAeuang Q
m paso fronterizo
piiriiletuspunkt Art. 2(8) of Regulation (EU) 2016/399 (Schengen Bor- R
m rajanylityspaikka ders Code)
m point de passage frontalier S
m pointe trasnaithe teorann i
m hataratkeléhely * border crossing T
valico di frontiera
sienos peréjimo punktas
robezskérsosanas vieta u
Il-Punt / Il-Post ta' gsim il-fruntiera/ il-konfini
grensovergang / grensdoorlaatpost / grenspost v
przejscie graniczne
ponto de passagem fronteirico w
m punct de trecere a frontierei
m hrani¢ny priechod X
mejni prehod
gransovergangsstalle Y
H grensepasseringssted (b);
grensepasseringsstad (n) 4




border resident

O

rPaHMYeH uten
obyvatel pohranicni oblasti
Grenzbewohner

B8 kdatoikog g peBopiou NEPIOXG

residente fronterizo

piiriala elanik

raja-alueen asukas

frontalier (acquis UE, BE) ; résident frontalier
(FR, LU)

conaitheoir teorann

hatar menti lakos

residente frontaliero

59 pasienio gyventojas

pierobezas iedzivotajs

Resident(a) ta’ mal-konfini / mal-fruntiera
grensbewoner

mieszkaniec strefy przygranicznej
residente fronteirico

locuitor din zona de frontiera

-
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H

5 obmejni prebivalec
gransboende
grenseboer (b); grensebuar (n)

brain circulation

In the EU migration context, a third—country nation-
al who has been lawfully resident in the border area
of a country neighbouring an EU Member State for a
period specified in a bilateral agreement between an
EU Member State(s) and neighbouring third country,
which shall be at least one year.

Art. 3(6) of Council Regulation (EC) No 1931/2006
(Local Border Traffic Regulation)

» border area
* frontier worker
* local border traffic
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OBVKEHME Ha MO3bUM
cirkulace mozk(

Brain Circulation

BN kukhogopia eykePaAwy

circulacién de cerebros

S0 oskustdojou ringlus

aivokierto

circulation des cerveaux

cursaiocht daoine oilte

there is no widely accepted term:
,agykorforgas” is used in some documents
circolazione di cervelli

5 proty apykaita

\'A kvalificéta darbaspéka aprite

L8 Cirkolazzjoni ta’ mhuh / ta’ nies bi kwalifiki
gholjin

mobiliteit van hoogopgeleide personen / brain
circulation

58 cyrkulacja mézgow

circulacdo de cérebros

circulatia creierelor

cirkulacia mozgov

kroZenje moZganov

kunskapsspridning

kunnskapsmobilitet / kunnskapssirkulasjon

) F4 k4l m
~

The possibility for developing countries to draw on the
skills, know-how and other forms of experience gained
by their migrants - whether they have returned to
their country of origin or not - and members of their
diaspora.

Annex 5 of the European Commission Communication
on Migration and Development, COM(2005) 390 final

* brain drain

* brain gain

* brain waste

* circular migration



brain drain

M3TMYaHe Ha MO3bLM

odliv mozk(

Brain Drain

B8 Siappon eykepawv

fuga de cerebros

130 oskustdojou dravool

aivovuoto / aivovienti

fuite des cerveaux

imirce daoine oilte

agyelszivas / brain drain

fuga di cervelli

S8 proty nutekéjimas

\'A kvalificéta darbaspéka aizplasana
LM Telf/Tnixxija ta’ mhuh / ta’ nies bi kwalifiki

gholjin

brain drain

drenaz mézgow

fuga de cérebros

exodul creierelor / brain drain

unik mozgov (EU acquis); odliv mozgov

beg moZganov

kompetensflykt

kunnskapsflukt / ekspertflukt

-

-

(7] v v Z - m
-~

brain gain

O

The loss suffered by a country as a result of the emi-
gration of a (highly) qualified person.

ILO Thesaurus, 6th ed., 2008

« brain gain

« brain waste

* brain circulation
* circular migration

NpuBANYaHE Ha MO3bUM
priliv mozkd
Brain Gain

2 KépSOG eyKeEPAAWY | NPOTEAKUON EYKEPAAWV

captacion de cerebros

L oskustdojou sissevool

aivotuonti

afflux de cerveaux

inimirce daoine oilte

agyvisszaszivas / tudasnyerés / brain gain
acquisizione di cervelli

10 proty pritraukimas

\"A kvalificéta darbaspéka piepladums
Akkwist/Ksib ta’ mhuf / ta’ nies bi kwalifiki
gholjin

brain gain

no usual translation

captacdo de cérebros

atragerea creierelor / brain gain
ziskavanie mozgov

5 pridobitev moZganov

kompetensinflode

kunnskapsgevinst

7] v v Z k4l o m
=S rr

=

The benefit to a country as a result of the immigra-
tion of a highly qualified person.

Derived by EMN from the definition of ‘brain drain’ in
the EMN Glossary

# reverse brain drain

* brain drain

* brain waste

* brain circulation
* circular migration

This can apply to, for example, an EU Member State
receiving a highly qualified migrant, as well
as a third-country national returning to their coun-
try of origin.
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brain waste

pasxuiieHne Ha Mo3bLu
plytvani mozky
Brain Waste
kataonatdAnon eykepaiwy / onatdin
EYKEPAAWY
subempleo
1 oskust6ojou alarakendatus
aivotuhlaus
gaspillage des cerveaux
cur amu éirime
képességek elpazarlasa
spreco di cervelli
10 proty Svaistymas
(A8 intelektuala potenciala izSkérdésana
Hela ta’ mhuh / ta’ nies bi kwalifiki gholjin
brain waste
5 marnotrawstwo mdzgdéw
desperdicio de competéncias
brain waste
plytvanie mozgami (EU acquis); mrhanie
mozgami
5 izguba moZganov
kompetenssloseri
kunnskapsslesing

m
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breeder documents

O

The non-recognition of the skills (and qualifications)
acquired by a migrant outside of the EU, which pre-
vents them from fully using their potential.

Derived by EMN from Footnote 28 of the European
Commission Communication on Migration and Devel-
opment, COM(2005) 390 final

* brain drain
* brain gain
* brain circulation
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LOKyMeHTM 3a NermTMMaums/caMoImyHoCT
matri¢ni doklady

Ausgangsdokumente (EU-acquis); no usual
translation in DE

5 ¢yypaga Baong

Documentos primarios (documento de
filiacion)

A0 alusdokumendid

lahdeasiakirjat

documents sources

Doiciméid phdrtchain

anyakonyvi dokumentumok

documenti originatori

{1 pirminiai dokumentai

izcelsmes dokumenti

dokumenti originaturi

onderliggende documenten

-

documentos a montante

vychodiskové doklady (EU acquis); zdrojové
doklady

dokumenti o izvoru

stodjande ID-dokumentation / bakomliggande
dokument

Transportgrs ansvar

wn
-

V| V| Z e

Documents used to support applications for identity,
residence and travel documents, such as birth, mar-
riage and death certificates.

Footnote 7 of European Commission Communication
‘Action plan to strengthen the European response to
travel document fraud', COM(2016) 790 final

The term can be used in different contexts, most com-
monly it is used in the context of fraud, such as in the
Communication of the Commission, COM(2016) 790
final which presents an action plan to tackle the phe-
nomenon of travel document fraud.



Budapest Process

ByaanewieHcKm npouec
Budapestsky proces
Budapest-Prozess

" Aiadikaoia tng Boubangéotng
Proceso de Budapest

1 Budapesti protsess
Budapestin prosessi
Processus de Budapest
Proiseas Bhudaipeist
Budapest Folyamat
Processo di Budapest
1" Budapesto procesas
Budapestas process

LI Process (Il-) ta’ Budapest
Boedapest proces
Proces Budapesztenski
I Processo de Budapeste
Procesul Budapesta
Budapestiansky proces
BudimpeStanski proces
Budapestprocessen
Budapest-prosessen

Ll

A consultative forum of more than 50 governments
from the wider European region and ten international
organisations, which aims to promote good govern-
ance in the field of migration, to develop compre-
hensive and sustainable systems for orderly migration
and to exchange information and best practices on a
wide range of migration issues (legal migration, ir-
regular migration, asylum, visa, border manage-
ment, trafficking in human beings and smuggling
of migrants, readmission and return).

Derived by the EMN from the page describing Buda-
pest Process of the Website of ICMPD and
the website of the Budapest Process

Global Approach to Migration and Mobility
(GAMM)

1. The Budapest Process was initiated by DE in 1991.
2. Through this dialogue, the Process promotes a har-
monised approach in dealing with irregular migration
challenges and support for the transfer and common
understanding of migration concepts and policies.

3. For more information see the website of the Buda-

pest Process.




burden of proof
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dtkazni bremeno
Beweislast

"8 Bdpog tng anodeifewg
carga de la prueba
1 téendamiskohustus
todistustaakka
charge de la preuve
dualgas cruthuinais
bizonyitasi teher
onere della prova
|58 jrodinéjimo pareiga

l-provi

bewijslast

ciezar dowodu
onus da prova
sarcina dovezii
dékazné bremeno
dokazno breme
bevisbérda
bevisbyrde

-
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carrier

npeso3Bay
dopravce
Transportunternehmer
B petagopéag
operador de transporte
vedaja
likenteenharjoittaja
transporteur
iomproir

fuvarozo

vettore

10 veZéjas

parvadatajs
Operatur tat-trasport
5Y vervoerder

" przewoznik
transportador
transportator
dopravca

prevoznik
transportor
transportar

-
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pieradisanas pienakums
LU Piz (I1-) tal-prova / Obbligu (L-) li jingiebu

In the global context, a party’s duty to prove a disput-
ed assertion or charge.

In the migration context, the duty of a non-national
seeking entry into a foreign State to prove that they
are entitled to enter and not inadmissible under the
laws of that State.

In the context of refugee status determination proce-
dures, the duty of the applicant to establish their case,
to produce evidence that they have a well-founded
fear of persecution.

Derived by EMN from the I0M Glossary on Migration,
2nd ed, 2011

1. In refugee status determination procedures, it is
the applicant who has the burden of establishing the
veracity of their allegations and the accuracy of the
facts on which the refugee claim is based. The bur-
den of proof is discharged by the applicant render-
ing a truthful account of facts relevant to the claim
so that, based on the facts, a proper decision may
be reached.

2. For further information see UNHCR: Note on Burden
and Standard of Proof in Refugee Claims, 16 Decem-
ber 1998.

In relation to conveyance (or transport), the owner or
charterer of the conveyance.

I0M Glossary on Migration, 2nd. ed., 2011

1. A carrier usually refers to an airline, bus or rail com-
pany, or cruise line. Under the laws of some States,
the term includes any owner of a means of convey-
ance, which carries a person onto its territory.

2. The definition given in Art. 2(a) of Council Directive
2004/82/EC (API Directive) is more restrictive in that
it refers explicitly to passenger transport by air and
there is uncertainty as to what ‘any natural or legal
person’ actually refers to, e.g. if this is the owner
of the company only.




carriers’ liability

OTroBOpHOCT Ha NpeBO3BaYNTe
odpovédnost dopravce

Haftung von Beférderungsunternehmen
B8 euBUvng Tou petagopéa
responsabilidad de los transportistas
18 veoettevdtjate vastutus
likenteenharjoittajien velvollisuudet
responsabilité des transporteurs
Dliteanas iomproiri

fuvarozok feleléssége

obbligo del vettore

1 veZéjo atsakomybé

parvadataja pienakums
responsabbilta tat-trasportaturi
vervoerdersaansprakelijkheid

responsabilidade dos transportadores

zodpovednost dopravcov a prepravcov
odgovornost prevoznika
transportdrsansvar

transporters ansvar

v Z X r m m
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In the migration context, obligation of carriers to re-
turn third-country nationals who are not in posses-
sion of the necessary travel documents to enter the
EU Member State/Schengen state of arrival.

Art.26 (1a) of the Schengen Convention

and

Directive 2001/51/EC (Carriers Liability Directive)

and

Art. 2 of Council Directive

2004/82/EC (Directive on the obligation of carriers to
communicate passenger data)

carriers' sanction

1. Carriers which are unable to effect the return of
a third-country national whose entry is refused are
liable to find means of onward transportation imme-
diately and to bear the cost thereof, or, if immediate
onward transportation is not possible, they are liable
for the costs of the stay and return of the third-coun-
try nationals towards a non-Schengen state.

2. While IE and UK are not part of the Schengen area,
they have expressed a wish to participate in certain
aspects of the Schengen acquis, including Art. 26 of
the Schengen Convention, IE via Council Decision
2002/192/EC, and UK via Council Decision 2002/365/
EC.




case worker in procedures for international protection
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WHTEepBIOUCT
rozhodci v fizeni o udéleni mezindrodni
ochrany

Sachbearbeiter in Verfahren fir
internationalen Schutz; Referent in Verfahren
fur internationalen Schutz (AT)

48 xeipiotig unoBéoswv b1Bvolg npootaaiag
trabajador social en procedimientos de
proteccién internacional

L0 Rahvusvahelise kaitse taotluse menetleja
padatoksen tekija / hakemuksen kasittelija
kansainvdlisen suojelun menettelyssa

agent responsable du traitement d’'une
demande de protection internationale
casoibri nésanna imeachta um chosaint
idirnaisiunta

menekultlgyi eljaras sordn eljaré lgyintézdék
operatore impegnato nella procedura di
protezione internazionale

8 pradyma nagrinéti ir sprendimg dél
prieglobscio suteikimo priimti jgaliotas
valstybés tarnautojas

ierédnis, kurs izskata starptautiskas
aizsardzibas pieteikumus

I8 Operatur(-trici) socjali fi proceduri ghall-
protezzjoni internazzjonali

B hoor- en beslisambtenaar in asielzaken (NL);
protection officer (BE)

{58 pracownik / urzednik prowadzacy
postepowanie w sprawach z zakresu ochrony
miedzynardowej

4 instrutor do procedimento de protegdo
internacional

ofiter de decizie

rozhodovac v konaniach o udelenie
medzinarodnej ochrany / rozhodovat v
konaniach o udelenie azylu

S18Y pristojna uradna oseba v postopku za
mednarodno zas¢ito

handldggare av ansékningar om
internationellt skydd

saksbehandler for sesknad om internasjonal
beskyttelse (asyl) (b); sakshandsamar for
seknad om internasjonalt vern (asyl) (n)

O

Personnel of the determining authority responsi-
ble for examining and assessing an application for
international protection and competent to take a
decision at first instance in such a case.

Derived by EMN from the definition of ‘decision maker’
in UNHCR: Beyond Proof — Credibility Assessment in
EU Asylum Systems, 2013

# asylum case worker

* case worker

* decision-maker

# asylum determination officer
# case officer

* determining authority

This term specifically refers to persons examining and
assessing applications for international protec-
tion. There are other types of case workers i.e. for
processing visa applications, which are not explicitely
mentioned in the glossary with an extra term.



Centre for Information, Discussion and Exchange on the
Crossing of Frontiers and Immigration (CIREFI)

LleHTbp 3a nHbopMaums, AnCKycun 1 obMeH
OHOCHO MPeMWHABaHEeTO Ha rpaHMuuTe n
UMUrpaumaTa

Centrum pro informace, diskusi a vyménu
nazoru k prekracovani hranic a imigraci
Informations-, Reflexions- und
Austauschzentrum fir Fragen im
Zusammenhang mit dem Uberschreiten der
AuBengrenzen und der Einwanderung

Kévtpo MAnpopopnang, MeAetwy kal
Avtalaywv atov topéa Tng SIEAEUONG Twv
OUVOPWV Kal TNG PHETAvVACTEUONG

Centro de informacidn, reflexién e intercambio
en materia de cruce de fronteras e
inmigracion

piirililetuse- ja sisserandealase teabe,
analudsi ja infovahetuse keskus
Rajanylitys-ja maahanmuuttoasioiden
tiedotus-, tarkastelu- ja tietojenvaihtokeskus
Centre d’'information, de réflexion et
d’échanges en matiére de franchissement des
frontiéres et d'immigration

an Ldrionad um Fhaisnéis, Plé agus Malartu i
dtaca le Trasnu Imeallchriche agus Inimirce
Kiilsé Hatdrok Atlépésével és Bevandorlassal
foglalkozo Informacio-,Vita-, és
Véleménycsere Kozpont

Centro di Informazione, di Riflessione e di
Scambi in materia di Attraversamento delle
Frontiere e di Immigrazione

Informacijos, diskusijy ir keitimosi duomenimis
sieny kirtimo ir imigracijos klausimais centras
RobeZzskérsosanas un imigracijas jautajumu
informacijas, apspriezu un informacijas
apmainas centrs

Centru (l¢-) ta’ Informazzjoni, Diskussjoni

u Skambji dwar il-Qsim ta’ Fruntieri u
l-Immigrazzjoni

Centrum voor informatie, beraad

en gegevensuitwisseling inzake
grensoverschrijding en immigratie

Centrum Wymiany Informacji nt.
Przekraczania Granic i Imigracji

Centro de Informacéo, Reflex&o e Intercambio
em matéria de Passagem das Fronteiras e
Imigracao

Centrul de informare, reflectie si schimb de
informatii cu privire la trecerea frontierei si
imigratie
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Centrum pre informacie, diskusiu a
vymenu v oblasti prekracovania hranic a
pristahovalectva

Center za podatke, razprave in izmenjave

glede prectkanja meje in priseljevanja

“ Senter for informasjon, diskusjon og

utveksling om grensepassering og innvandring

A body assisting the EU Member States in effectively
studying legal migration so as to prevent irregular
migration and unlawful residence, in effectively com-
bating immigration crime, in better detecting forged
documents and in improving expulsion practice.

Council Conclusions of 30 November 1994 on Cirefi

# CIREFI

« European Border and Coast Guard Agency
(Frontex)

1. CIREFI started its work on 1 January 1995 based
on the Council conclusions of 30 November 1994.

2. In December 2009, as a consequence of the en-
try into force of the Lisbon Treaty, COREPER decided
to abolish CIREFI and to transfer its functions to the
European Border and Coast Guard Agency (Fron-
tex).




chain migration

BEpUKHA MUrpaums
fetézova migrace
Kettenmigration
peTavaoteutikn aiuaida
cadena migratoria

1 ahelrdnne
ketjumaahanmuutto
migration en chaine
imirce shlabhruil
lanc-migracié

catena migratoria
grandininé migracija
kédes migracija
Katina ta’ migrazzjoni
kettingmigratie

5 migracja tancuchowa
migracdo em cadeia
migratie in lant
retazova migracia
verizna migracija
kedjemigration
kjedemigrasjon
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The practice where those who have settled on a fam-
ily reunification basis can themselves sponsor fur-
ther family members, consistent with European
Convention on Human Rights (ECHR) obligations.

EMN: Family Reunification of Third-Country Nationals
in the EU plus Norway: National Practices, 2016 and
EMN: Family Reunification Study, 2008

family formation
family migration
family reunification
right to family life
right to family unity

1. Originally chain migration refers to a process
in which initial movements of migrants lead to fur-
ther movements from the same area to the same
area. In a chain migration system, individual members
of a community migrate and then encourage or as-
sist further movements of migration (see Bundesz-
entrale fiir politische Bildung (BpB): Migration,
Citizenship, Education Glossary of Terms).

2. Chain migration may also be based on ethnic
or family ties with members of the same family mi-
grating at different times, usually with primary wage
earners migrating first, followed by secondary or non-
wage earners. In countries with more or less liberal
regulations on the rights of migrants to family reuni-
fication usually in accordance with international con-
ventions, family reunification as an incidence of chain
migration explains much of the growth in the total
migrant population.



change of status

MpoMsAHa Ha cTaTyTa

m zmeéna statusu nebo pobytového opravnéni

m Anderung des Rechtsstatus
138 aMayn kaBeotwtog
P8 cambio de status
18 Gigusliku staatuse muutmine
oleskelulupastatuksen muutos
changement
de statut
athru stadais
statuszvaltozas / statuszvaltas
Cambiamento di status
8 statuso keitimas
statusa maina
L bdil ta' stat
|5 wijziging van verblijfsstatus
{5 zmiana statusu pobytowego
4 alteracdo de estatuto

B8 zmena statusu

=158 sprememba statusa
statusbyte

opphaldsgrunnlag (n)

endring av oppholdsgrunnlag (b); endring av

O

A change in the legal status, due to a change in the
purpose of stay, of a third-country national present
in EU and/or EFTA Member States, which takes place
without requiring the individual to leave the State or
return to their country of origin.

Derived by EMN on the basis of the EMN Focussed
Study: Changes in immigration status and purpose of
stay: an overview of EU Member States’ approaches,
2015.

The EMN Focussed Study on 'Changes in immigration
status and purpose of stay' (2015) considered chang-
es from legal migration status (student, researcher,
employee, family member), from asylum seeker
status and from national statuses linked to protec-
tion (e.g. tolerated stay). It did not consider changes
of status resulting from regularisations.




Charter of Fundamental Rights of the European Union

XapTa Ha ocHoBHMTe npasa Ha EBponenckuna
Cblo3
Listina zakladnich prav Evropské unie
Charta der Grundrechte der Europaischen
Union
HEY Xaptng twv BOgpehiwdwv AIKAIWPATWY TNG
Eupwnaikng Evwong
Carta de los Derechos Fundamentales de la
Union Europea
A Euroopa Liidu p&hiGiguste harta
Euroopan unionin perusoikeuskirja
Charte des droits fondamentaux de ['Union
européenne
Cairt um Chearta Bunusacha an Aontais
Eorpaigh
Az Eurdpai Unio Alapjogi Chartdja
Carta dei Diritti Fondamentali dell’Unione
Europea
(8 ES pagrindiniy teisiy chartija
Eiropas Savienibas Pamattiesibu harta
LI Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-Unjoni
Ewropea

58 Handvest van de grondrechten van de
Europese Unie
Karta Praw Podstawowych Unii Europejskiej
|| Carta Europeia dos Direitos Fundamentais
Carta Drepturilor Fundamentale a Uniunii
Europene
Charta zakladnych prav Eurdpskej tinie
Listina Evropske Unije o temeljnih pravicah
Europeiska unionens stadga om de
grundlaggande rattigheterna
Den europeiske unions pakt om
grunnleggende rettigheter (b); pakta til Den
europeiske unionen om grunnleggjande rettar
(n)

-

The formal EU document which combines and declares
all the values and fundamental rights of individuals
(economic and social as well as civil and political) to
which EU Member States are obliged.

Derived by EMN from the European Charter of Funda-
mental Rights

EU Charter of Fundamental Rights
EU Fundamental Rights Charter
European Union Charter of Fundamental Rights

European Convention on Human Rights (ECHR)
European Union Agency for Fundamental
Rights (FRA)

human rights

1. The Charter was proclaimed in December 2000 and
became binding in December 2009 when the Lisbon
Treaty came into force.

2. The Charter does not establish new rights, but
assembles existing rights that were previously scat-
tered over a range of international sources and thus
makes them more visible. The Charter reaffirms, with
due regard for the powers and tasks of the Union and
for the principle of subsidiarity, the rights as they re-
sult, in particular, from the constitutional traditions
and international obligations common to the Member
States, the European Convention on Human Rights
(ECHR), the Social Charters adopted by the Union and
by the Council of Europe and the case-law of the Court
of Justice of the European Union and of the European
Court of Human Rights (ECtHR).

3. For more information, see the Charter of Funda-
mental Rights of the European Union.




child

nete
dité

Kind

naidi

poblacion infantil

laps

lapsi

enfant

leanbh

gyermek

bambino - bambina / minore
vaikas

bérns

Tifel (Tifla) / Wild

kind
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Every human being below the age of 18 years, unless
under the law applicable to the child, majority is at-
tained earlier or later.

Art. 1 of UN Convention on the Rights of the Child

* child labour

* adult
* age assessment
* minor

1. There is still no concrete, consistent definition
of ‘child’ under EU law. The Lisbon Treaty introduced
an objective for the EU to promote children’s rights.
Moreover the Charter of Fundamental Rights
of the European Union guarantees the protection
of children’s rights by EU institutions, as well as by
EU countries when they implement EU law. For further
information, see the webpage of DG Justice on the
Rights of the Child and Fundamental Rights Agency:
Developing indicators for the protection, respect and
promotion of the rights of the child in the European
Union, March 2009

2. The term should be used to describe the relation-
ship with other family members. When referring
to an individual and in a more legal context, the term
minor should be used.




child labour

NETCKN TpyA,
détska prace
Kinderarbeit
5 naibikn epyagia
trabajo infantil
18 lapst66jou kasutamine
lapsityo
travail des enfants
fostu leanai
gyerekmunka
lavoro infantile
88 vaiky darbas
bérnu darbs
LM Thaddim ta’ tfal / ta’ minorenni / Sfruttament
ta’ xoghol it-tfal

B kinderarbeid

|58 praca dzieci
trabalho infantil
munca pentru copii
detska praca
delo otrok
barnarbete
barnearbeid
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Any work performed by a child which deprives them
of their childhood, their potential and their dignity, and
that is harmful to their physical and mental develop-
ment.

Webpage of the ILO International Programme on the
Elimination of Child Labour (IPEC)

child

forced labour

1. The definition does allow for a child to work (e.g.
in a shop outside school hours) as long as it does not
conflict with the above. It refers to work that is men-
tally, physically, socially or morally dangerous and
harmful to children and interferes with their schooling
by:

- depriving them of the opportunity to attend school;
- obliging them to leave school prematurely; or

- requiring them to combine school attendance with
excessively long and heavy work.

2. The ILO Convention No 138 specifies 15 years
as the age above which, in normal circumstances,
a person may participate in economic activity. Accord-
ing to Art. 32 of the Charter of Fundamentals Rights
of the European Union, the employment of children
is prohibited. The minimum age of admission to em-
ployment may not be lower than the minimum
school-leaving age, without prejudice to such rules
as may be more favourable to young people and ex-
cept for limited derogations.

3. Not all work done by children should be classified
as child labour that is to be targeted for elimination.
The ILO distinguishes between ‘child work’ and ‘child
labour’, the latter being used to describe the more pe-
jorative part of ‘child work’, whereas ‘child work’ in it-
self could include doing light household chores and,
as long as it does not affect their health and personal
development or interfere with their schooling, can ac-
tually have some learning value.




circular migration

LMPKyNApHa MUrpauma
cirkuldari migrace
zirkuldre Migration

|5 KuKAIKN petavaoteuon
migracidn 